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Αριθμός 366 
Οι περί της Επιτροπής του Υδατικού Έργου για την Υδατοπρομήθεια της Καθορι­

σμένης Περιοχής του Συμβουλίου Βελτιώσεως Αμαθούντας (Σχέδιο Συντάξεων και Χορη­
γημάτων σε Υπαλλήλους της Επιτροπής και Εξαρτώμενους των, όμοιο με το Σχέδιο 
Συντάξεων της Κυβέρνησης) Κανονισμοί του 1996, οι οποίοι εκδόθηκαν από την 
Επιτροπή του Υδατικού 'Εργου για την υδατοπρομήθεια της Καθορισμένης Περιοχής του 
Συμβουλίου Βελτιώσεως Αμαθούντας, με την έγκριση του Υπουργικού Συμβουλίου, 
σύμφωνα με τα άρθρα 4Α και 24 του περί Κυβερνητικών Υδατικών Έργων Νόμου, 
Κεφ. 341 και Νόμων του 1968 έως 1994, αφού κατατέθηκαν στη Βουλή των Αντιπρο­
σώπων, σύμφωνα με το εδάφιο (2) του άρθρου 3 του περί Καταθέσεως στη Βουλή των 
Αντιπροσώπων των Κανονισμών που Εκδίδονται με Εξουσιοδότηση Νόμου, Νόμου του 
1989 (Αρ. 99 του 1989), εγκρίθηκαν από αυτή και δημοσιεύονται στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Δημοκρατίας. 

Ο ΠΕΡΙ ΚΥΒΕΡΝΗΤΙΚΩΝ ΥΔΑΤΙΚΩΝ ΕΡΓΩΝ ΝΟΜΟΣ, ΚΕΦ. 341 

Κανονισμοί δυνάμει των άρθρων 4Α και 24 
Το Υπουργικό Συμβούλιο, ασκώντας τις εξουσίες που του χορηγούνται 

δυνάμει των άρθρων 4Α και 24 του περί Κυβερνητικών Υδατικών Έργων ΚεΦ· 341 

Νόμου, εκδίδει τους ακόλουθους Κανονισμούς. 5ΐ του 1972 
1 του 1977 
50(1) του 1994. 

1. Οι παρόντες Κανονισμοί θα αναφέρονται ως οι περί της Επιτροπής του Συνοπτικός 
Υδατικού Έργου για την Υδατοπρομήθεια της Καθορισμένης Περιοχής του τιτ °ς' 
Συμβουλίου Βελτιώσεως Αμαθούντας (Σχέδιο Συντάξεων και Χορηγημάτων 
σε Υπαλλήλους της Επιτροπής και Εξαρτώμενους των, όμοιο με το Σχέδιο 
Συντάξεων της Κυβέρνησης) Κανονισμοί του 1996.. 

ΜΕΡΟΣ Ι—ΕΡΜΗΝΕΙΑ 
2. Στους παρόντες Κανονισμούς εκτός αν από το κείμενο προκύπτει EeM­̂ to· 

διαφορετική έννοια «άλλος Οργανισμός» σημαίνει οποιοδήποτε Οργανισμό ή 
Αρχή Δημοσίου Δικαίου που ιδρύθηκε με ειδικό νόμο και οποιαδήποτε Αρχή 
Τοπικής Διοίκησης. 

«αρχικές εισφορές» σημαίνει τις εισφορές που έγιναν ή τις εισφορές για 
τις οποίες έγιναν ή θα γίνουν διευθετήσεις για καταβολή τους, όπως 
ορίζεται στην παράγραφο (1) του Κανονισμού 32. 

«ασθένεια» σημαίνει σωματική ή πνευματική ανικανότητα ή αναπηρία η 
οποία κατά τη γνώμη Ιατρικού Συμβούλου του Σχεδίου ή Ιατρικού 
Συμβουλίου, εμποδίζει εκτός από προσωρινά, το υπ' αναφορά πρόσωπο 
από του να φέρει σε πέρας οποιαδήποτε καθήκοντα τα οποία λογικά η 
Επιτροπή δυνατό να του αναθέσει, λαμβανομένων υπόψη των καθηκόντων 
τα οποία εκτελούσε αμέσως πριν περιέλθει σε τέτοια ανικανότητα ή αναπηρία. 

«αφυπηρέτηση» σημαίνει τον τερματισμό της όλης απασχόλησης στην 
υπηρεσία της Επιτροπής κατά ή πριν ή μετά τη συμπλήρωση του συνηθι­

σμένου για την αφυπηρέτηση ορίου ηλικίας, και «αφυπηρετεί» και 
«αφυπηρέτησε» έχουν ανάλογη έννοια. 

«διάταγμα για τιμαριθμική αύξηση των συντάξεων» σημαίνει το 
διάταγμα του Υπουργικού Συμβουλίου, που καθορίζει εκάστοτε το ύψος 
της αύξησης στις συντάξεις που καταβάλλονται στους συνταξιούχους δημό­

σιους υπαλλήλους, ως συνέπεια της διακύμανσης του Τιμαριθμικού Δείκτη· 



K.AJI. 366/96 4056 

«εισφορέας» σημαίνει υπάλληλο μέλος του Σχεδίου ο οποίος κατά τον 
ουσιώδη χρόνο εισφέρει από το μισθό του ή έγιναν διευθετήσεις να 
εισφέρει για την παροχή συντάξεων χηρών και τέκνων. 

«Ένοπλες Δυνάμεις της Δημοκρατίας» σημαίνει την Εθνική Φρουρά 
που συστάθηκε με βάση τους περί Εθνικής Φρουράς Νόμους και περιλαμ­
βάνει κάθε άλλη δύναμη που το Υπουργικό Συμβούλιο της Δημοκρατίας 
ήθελε κηρύξει ως Ένοπλη Δύναμη της Κυπριακής Δημοκρατίας. 

«Επιτροπή» σημαίνει την Επιτροπή του Υδατικού Έργου για την 
Υδατοπρομήθεια της καθορισμένης περιοχής του Συμβουλίου Βελτιώσεως 
Αμαθούντας που εγκαθιδρύθηκε με βάση τους περί Κυβερνητικού 
Υδατικού Έργου για την Υδατοπρομήθεια της Καθορισμένης Περιοχής 
του Συμβουλίου Βελτιώσεως Αμαθούντας Κανονισμούς του 1992. 

«ημερομηνία αφυπηρέτησης» σημαίνει την πρώτη ημέρα του μήνα, που 
ακολουθεί το μήνα κατά τον οποίο το μέλος συμπληρώνει το συνηθισμένο 
για την αφυπηρέτηση όριο ηλικίας. 

«ημερομηνία ίδρυσης του Σχεδίου» σημαίνει την 1η Ιανουαρίου 1980. 
«Ιατρικό Συμβούλιο» σημαίνει Συμβούλιο από Ιατρικούς Λειτουργούς 

της Δημοκρατίας που συγκαλείται από το Διευθυντή των Ιατρικών Υπηρε­
σιών και Υπηρεσιών Δημόσιας Υγείας, με αίτηση της Επιτροπής. 

«Ιατρικός Σύμβουλος του Σχεδίου» σημαίνει οποιοδήποτε Ιατρικό 
Λειτουργό της Δημοκρατίας που ορίζεται από το Διευθυντή των Ιατρικών 
Υπηρεσιών και Υπηρεσιών Δημόσιας Υγείας, με αίτηση της Επιτροπής. 

«μόνιμοι υπάλληλοι» σημαίνει όλους τους υπαλλήλους που κατέχουν 
μόνιμες θέσεις στην Επιτροπή και θεωρούνται απ' αυτή ως μόνιμοι 
σύμφωνα με τους όρους και κανονισμούς της και υπόκεινται σε απόλυση 
μόνο σύμφωνα με αυτούς και τους Σχετικούς Νόμους. Στον αναφερθέντα 
όρο δεν περιλαμβάνονται οι προσωρινοί υπάλληλοι οι οποίοι πληρώνο­
νται μήνα προς μήνα, ή με σύμβαση ή έκτακτοι υπάλληλοι. Η μονιμοποίηση 
των υπαλλήλων ενεργείται από την Επιτροπή και κοινοποιείται στον 
ενδιαφερόμενο υπάλληλο. 

«Νόμος για αύξηση συντάξεων» σημαίνει οποιοδήποτε νόμο της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, που προνοεί για αύξηση στις συντάξεις που 
καταβάλλονται στους συνταξιούχους δημόσιους υπαλλήλους. 

«περιοδικές εισφορές» σημαίνει τις εισφορές για χήρες και τέκνα, όπως 
ορίζονται στον Κανονισμό 31. 

«προκαταρκτικές περιοδικές εισφορές» σημαίνει τις εισφορές τις οποίες 
τα μέλη θα καταβάλουν ύστερα από σχετικές διευθετήσεις. 

«συνηθισμένο για την αφυπηρέτηση όριο ηλικίας» σημαίνει την ηλικία 
των 60 ετών. 

«τιμαριθμικό επίδομα» σημαίνει το επίδομα που καταβάλλεται στους 
υπαλλήλους της Επιτροπής και του οποίου το ύψος καθορίζεται από καιρό 
σε καιρό από την Κυβέρνηση της Κυπριακής Δημοκρατίας με βάση τον 
Τιμαριθμικό Δείκτη. 

«Τιμαριθμικός Δείκτης» σημαίνει το δείκτη τιμών λιανικής πώλησης 
που ισχύει κατά καιρούς. 

«υπηρεσία με εισφορές» σημαίνει υπηρεσία για την οποία καταβλήθηκαν 
περιοδικές εισφορές ή υπηρεσία για την οποία καταβλήθηκαν ή έγιναν 
διευθετήσεις για την καταβολή αρχικών εισφορών. 

«υπηρεσία χωρίς εισφορές» σημαίνει υπηρεσία για την οποία δεν έγιναν 
εισφορές και ούτε έγιναν διευθετήσεις για καταβολή εισφορών. 
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ΜΕΡΟΣ II 
ΣΧΕΔΙΟ ΚΑΙ ΩΦΕΛΗΜΑΤΑ ΜΕΛΩΝ 

3.—(1) Με τους παρόντες Κανονισμούς ιδρύεται Σχέδιο Συντάξεως και ίδρυση 
Χορηγημάτων σε υπαλλήλους της Επιτροπής όμοιο προς το Σχέδιο Συντά­ Σχε ιον 

ξεων της Κυβέρνησης (το οποίο στο εξής θα αναφέρεται ως «το Σχέδιο»), για 
να παρέχει ωφελήματα σε ή σε σχέση με μέλη όπως προνοείται στους παρό­

ντες Κανονισμούς. 
(2) Η ισχύς του Σχεδίου θεωρείται ότι άρχισε την 1η Ιανουαρίου 1980. 
4.—(1) Μέλη του Σχεδίου, αν και όπως προνοείται στους παρόντες Κανό­ Μέλη του 

νισμούς και σύμφωνα με αυτούς, μπορούν να είναι— Σχεδίου. 
(α) Όλοι οι μόνιμοι υπάλληλοι της Επιτροπής οι οποίοι την 1.1.1980 

ήσαν στην υπηρεσία της Επιτροπής καθώς και όσοι προσλήφθηκαν 
ως μόνιμοι υπάλληλοι με δοκιμασία κατά τη διάρκεια του 1980. Οι εν 
λόγω υπάλληλοι θα έχουν το δικαίωμα εκλογής ένταξης τους στο 
Σχέδιο σ' οποιαδήποτε ημερομηνία πριν από την αφυπηρέτησή τους ή 
κατά την ημερομηνία παραίτησης τους από την υπηρεσία της 
Επιτροπής. 

(β) Όλοι οι υπάλληλοι της Επιτροπής οι οποίοι την 1.1.1980 υπηρε­

τούσαν πάνω σε ωρομίσθια βάση και μετά διορίσθησαν πάνω σε 
έκτακτη βάση στην υπηρεσία της Επιτροπής: 

Νοείται ότι οι υπάλληλοι οι οποίοι μπορούσαν να είναι μέλη σύμφωνα 
με τις υποπαραγράφους (α) και (β) πιο πάνω και αφυπηρέτησαν πριν από 
την έκδοση των παρόντων Κανονισμών, μπορούν, μέσα σε τρεις μήνες από 
την έκδοση τους, να επιλέξουν ανέκκλητα να καταστούν μέλη: 

Νοείται περαιτέρω ότι οι νόμιμοι προσωπικοί αντιπρόσωποι υπαλ­

λήλων που μπορούσαν αν είναι μέλη και απεβίωσαν πριν από την 
εξάσκηση του πιο πάνω δικαιώματος εκλογής, μπορούν μέσα σε τρεις 
μήνες από το θάνατο του υπαλλήλου να ασκήσουν ανέκκλητα το δικαίωμα 
να τύχουν μεταχείρισης για σκοπούς παροχής ωφελημάτων με βάση τους 
παρόντες Κανονισμούς. 
(2) Όλοι οι υπάλληλοι της Επιτροπής οι οποίοι κατέστησαν ή θα κατα­

στούν μόνιμοι την ή μετά την 1.1.1981 καθίστανται υποχρεωτικά μέλη του 
Σχεδίου: 

Νοείται ότι οι υπάλληλοι της Επιτροπής οι οποίοι την 31.12.1980 ήσαν 
στην υπηρεσία της Επιτροπής ως μόνιμοι με δοκιμασία υπάλληλοι και κατέ­

στησαν μόνιμοι μετά την 1.1.1981, θα έχουν το δικαίωμα εκλογής ένταξης 
τους στο Σχέδιο σ' οποιαδήποτε ημερομηνία πριν από την αφυπηρέτησή τους 
ή κατά την ημερομηνία παραίτησης τους από την υπηρεσία της Επιτροπής. 

5. Τηρουμένων των προνοιών του Κανονισμού 4, οι προϋποθέσεις για να προϋποθέσεις, 
καταστεί κάποιος μέλος του Σχεδίου είναι οι ακόλουθες: 

(α) Να είναι ηλικίας δεκαοκτώ ετών και πάνω, και 
(β) να κατέχει διορισμό που δεν προσδιορίζεται από την Επιτροπή ως 

«προσωρινός» ή «με σύμβαση» ή «σε έκτακτη βάση». 
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Πραγματική 
ημερομηνία 
εισόδου. 

Συντάξιμος 
μισθός. 

Συντάξιμη 
υπηρεσία. 

6.—(1) Οποιοσδήποτε υπάλληλος θα είναι και θα θεωρείται ότι είναι μέλος 
του Σχεδίου από την πραγματική ημερομηνία εισόδου του στο Σχέδιο και η 
πραγματική ημερομηνία εισόδου για κάθε μέλος θα είναι— 

(α) Σχετικά με όλους εκείνους τους υπαλλήλους, οι οποίοι την 1.1.1980 
ήσαν μη αφυπηρετήσαντα μέλη και οι οποίοι θα επιλέξουν ένταξη στο 
Σχέδιο, η ημερομηνία πρόσληψης στην υπηρεσία της Επιτροπής, και 

(β) σχετικά με όλους εκείνους τους υπαλλήλους οι οποίοι κατέστησαν ή 
θα καταστούν μόνιμοι κατά ή μετά την 1.1.1981 η ημερομηνία πρόσ­
ληψης στην υπηρεσία της Επιτροπής. 

(2) Η Επιτροπή αποφασίζει κατά πόσο ένας υπάλληλος μπορεί και πληρεί 
τις προϋποθέσεις να καταστεί μέλος. 

7. Συντάξιμος μισθός θεωρείται ο ολικός τελευταίος πριν από την αφυπη­
ρέτηση μηνιαίος βασικός μισθός, περιλαμβανομένου του τιμαριθμικού επιδό­
ματος το οποίο καταβάλλεται στο μέλος από την Επιτροπή, χωρίς να λαμβά­
νονται υπόψη οποιεσδήποτε αποκοπές, που πραγματοποιούνται νόμιμα απ' 
αυτό αλλά δεν περιλαμβάνει μισθό, τέλος ή φιλοδώρημα σχετικά με ειδική ή 
υπερωριακή εργασία ή καθήκον ή άλλο επιχορήγημα ή οδοιπορικά, επίδομα 
συντήρησης ή παρόμοιο επίδομα: 

Νοείται ότι— 
(α) Σε περίπτωση αφυπηρέτησης μέλους την προηγούμενη της ημερομη­

νίας παροχής αύξησης του τιμαριθμικού επιδόματος πάνω στο 
βασικό μισθό, ο συντάξιμος μισθός αυτού θεωρείται ότι αυξάνεται 
ανάλογα, λαμβανομένης υπόψη τέτοιας τιμαριθμικής αύξησης, και 

(β) σε περίπτωση κατά την οποία ο μισθός του μέλους βρίσκεται σε 
κλίμακα και το μέλος μέχρι την ημερομηνία αφυπηρέτησής του έχει 
κερδίσει μέρος της επόμενης ετήσιας προσαύξησης της κλίμακας του, 
ο συντάξιμος μισθός του θεωρείται ως αυξημένος κατά τόσα δωδέ­
κατα του ποσού τέτοιας προσαύξησης όσοι είναι οι μήνες κατά τους 
οποίους υπηρέτησε μετά τη χορήγηση της τελευταίας προσαύξησης 
του. 

8.—(1) Συντάξιμη υπηρεσία μέλους θεωρείται η υπηρεσία του στην 
Επιτροπή από την πρόσληψη του μέχρι την ημέρα— 

(α) Της κανονικής του αφυπηρέτησης με τη συμπλήρωση του συνηθι­
σμένου για την αφυπηρέτηση ορίου ηλικίας, ή 

(β) της αφυπηρέτησής του με την έγκριση της Επιτροπής. 
(2) Ανεξάρτητα από τις διατάξεις της παραγράφου (1) πιο πάνω, υπηρεσία 

μέλους στις Ένοπλες Δυνάμεις της Δημοκρατίας, που διακόπτει την υπηρεσία 
του στην Επιτροπή, θεωρείται ως υπηρεσία στην Επιτροπή, όσο διαρκεί δε 
τέτοια υπηρεσία το μέλος θεωρείται ότι κατέχει τη θέση που κατείχε αμέσως 
πριν από την έναρξη της υπηρεσίας του στις Ένοπλες Δυνάμεις της Δημοκρα­
τίας. 

(3) Καμιά περίοδος απουσίας μέλους με άδεια χωρίς απολαβές θα 
θεωρείται ως συντάξιμη υπηρεσία εκτός στις περιπτώσεις— 
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(α) Εκπαιδευτικής άδειας, η οποία παραχωρείται από την Επιτροπή, και 
(β) άδειας η οποία παραχωρείται από την Επιτροπή για λόγους τους 

οποίους η Επιτροπή θεωρεί δικαιολογημένους κατά την απόλυτη 
κρίση της. 

(4) Για σκοπούς υπολογισμού της ολικής συντάξιμης υπηρεσίας χρονική 
περίοδος πάνω από δεκαπέντε ημέρες θεωρείται ως συμπληρωμένος μήνας. 

(5) Σε περίπτωση θανάτου μέλους, οποιαδήποτε περίοδος ετήσιας άδειας 
την οποία δικαιοΰτο κατά την ημέρα του θανάτου του, θεωρείται για σκοπούς 
υπολογισμού των ωφελημάτων ως συντάξιμη υπηρεσία. 

9. Τηρουμένων των διατάξεων των παρόντων Κανονισμών, ωφελήματα Περιπτώσεις 
χορηγούνται σε μέλος με την αφυπηρέτησή του σ' οποιαδήποτε από τις ^ελΓάτων 
ακόλουθες περιπτώσεις: 

(α) Πριν, κατά ή μετά τη συμπλήρωση απ' αυτόν του συνηθισμένου για 
την αφυπηρέτησή ορίου ηλικίας· 

(β) αν η Επιτροπή ικανοποιηθεί με βάση έκθεση Ιατρικού Συμβουλίου 
ότι το μέλος υποφέρει από ασθένεια· 

(γ) με την κατάργηση της θέσης του· 
(δ) με την ανάληψη δημόσιου λειτουργήματος ασυμβίβαστου με τη θέση 

την οποία κατέχει στην Επιτροπή· 
(ε) με την πρόωρη αφυπηρέτησή του λόγω διορισμού του σε άλλο Οργα­

νισμό ή στην Δημόσια Υπηρεσία· 
(στ) με την αφυπηρέτησή γυναίκας μέλους λόγω γάμου ή επικείμενου 

γάμου ή τεκνογονίας ή λόγω υιοθέτησης απ' αυτή τέκνου ηλικίας όχι 
μεγαλύτερης των έξι (6) ετών και 

(ζ) με την αφυπηρέτησή λόγω πλεονασμού ή αναδιοργάνωσης ή άλλων 
λόγων που ανάγονται στην υπηρεσία κατά την κρίση της Επιτροπής. Τοόπος 

10. Τηρουμένων των διατάξεων των παρόντων Κανονισμών, σε μέλος το ^ολόγιομου 
, , , , , , . Γ ο Μ ί σύνταξης 

οποίο έχει συμπληρώσει υπηρεσία πέντε η περισσότερα ετη καταβάλλεται και εφάπαξ 
κατά την αφυπηρέτησή του σε οποιαδήποτε από τις περιπτώσεις που αναφέ­ ποσού 
ρονται στους παρόντες Κανονισμούς, ετήσια σύνταξη με βάση συντελεστή 
ενός οκτακοσιοστού (1/800) των ετήσιων συντάξιμων απολαβών του κατά την 
ημερομηνία της αφυπηρέτησής του για κάθε συμπληρωμένο μήνα της συντά­
ξιμης υπηρεσίας του και εφάπαξ ποσό ίσο με την ετήσια σύνταξη πολλαπλα­
σιαζόμενη επί δεκατέσσερα και διαιρούμενα του προκύπτοντος ποσού διά 
τρία: 

Νοείται ότι, σε περίπτωση αφυπηρέτησης ή παραίτησης μέλους την 
προηγούμενη της ημερομηνίας παροχής αύξησης του τιμαριθμικού επιδό­
ματος επί του βασικού μισθού, οι συντάξιμες απολαβές του λογίζονται ότι 
αυξάνονται ανάλογα, λαμβανομένης υπόψη της τιμαριθμικής αυτής αύξησης. Ανώτατο 

11. Σύνταξη που καταβάλλεται σε μέλος δυνάμει του παρόντος Μέρους 
κατά την ημερομηνία της αφυπηρέτησής του δεν μπορεί να υπερβαίνει το ένα 
δεύτερο των ετήσιων συντάξιμων απολαβών του. Φιλοδώρημα 

12. Σε κάθε μέλος που αφυπηρετεί στις περιπτώσεις που προβλέπονται μετηναφυπη­
στις παραγράφους (α) και (β) του Κανονισμού 9 πριν από τη συμπλήρωση από την 
συντάξιμης υπηρεσίας πέντε χρόνων, χορηγείται με την αφυπηρέτησή του ^ ^ ^ 
Φιλοδώρημα ίσο με το ένα δέκατο των μηνιαίων συντάξιμων απολαβών του 
κατά την ημερομηνία της αφυπηρέτησής του για κάθε συμπληρωμένο μήνα 
συντάξιμης υπηρεσίας. 

ποσοστό 
σύνταξης. 

πεντάχρονης 
υπηρεσίας. 
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Φιλοδώρημα 
σε θήλυ 
μέλος. 

Αφυπηρέτηση 
λόγω 
πλεονασμού ή 
αναδιορ­
γάνωσης. 

Φιλοδώρημα 
κατά την 
αφυπηρέτηση 
πριν από τη 
συμπλήρωση 
πενταετούς 
υπηρεσίας. 

Οικειοθελής 
πρόωρη 
αφυπηρέτηση 
μέσα στην 
περίοδο 
που δεν 
εμπίπτει 
μέσα στην 
πενταετία 
πριν από τη 
συμπλήρωση 
του συνηθι­
σμένου 
ορίου 
ηλικίας 
για την 
αφυπηρέτηση. 

13. Σε θήλυ μέλος, με όχι λιγότερη των 5 ετών συντάξιμη υπηρεσία, το 
οποίο αφυπηρετεί με την έγκριση της Επιτροπής λόγω γάμου ή επικείμενου 
γάμου ή τεκνογονίας αυτού ή λόγω υιοθέτησης απ' αυτό τέκνου ηλικίας όχι 
μεγαλύτερης των 6 ετών, καταβάλλεται φιλοδώρημα ίσο προς το ένα δωδέ­
κατο του συντάξιμου μηνιαίου μισθού του κατά την ημερομηνία της αφυπηρέ­
τήσής του για κάθε συμπληρωμένο μήνα υπηρεσίας. 

14. Σε μέλος, το οποίο ήθελε υποχρεωθεί από την Επιτροπή σε αφυπηρέ­
τηση λόγω πλεονασμού ή αναδιοργάνωσης ή άλλων λόγων που ανάγονται 
στην υπηρεσία κατά την κρίση της Επιτροπής, καταβάλλεται, επιπρόσθετα 
από τα ωφελήματα που υπολογίζονται όπως προνοείται στον Κανονισμό 10, 
αγνοώντας τον όρο για συμπλήρωση πενταετούς συντάξιμης υπηρεσίας, 
πρόσθετη σύνταξη από ένα εξηκοστό του δωδεκαπλάσιου του συντάξιμου 
μισθού του για κάθε περίοδο τριών συμπληρωμένων ετών συντάξιμης υπηρε­
σίας. 

Νοείται ότι: 
(α) Η πρόσθετη σύνταξη δε θα υπερβαίνει τα δέκα εξηκοστά, και 
(β) η πρόσθετη σύνταξη, μαζί με τη σύνταξη, δε θα υπερβαίνει τη 

σύνταξη στην οποία το μέλος θα δικαιούτο αν είχε συνεχίσει να 
υπηρετεί στη θέση την οποία κατείχε κατά την ημερομηνία αφυπηρέ­
τησής του και είχε αφυπηρετήσει με τη συμπλήρωση του κανονικού 
ορίου ηλικίας για την αφυπηρέτηση και είχε λάβει όλες τις προσαυξή­
σεις στις οποίες θα δικαιούτο μέχρι την ημερομηνία αυτή. 

15. Αν μέλος αφυπηρετεί πριν από τη συμπλήρωση πενταετούς συντάξιμης 
υπηρεσίας, λαμβάνει φιλοδώρημα ίσο με το πενταπλάσιο της ετήσιας μη μειω­
μένης σύνταξης του η οποία θα χορηγείτο σ' αυτό με βάση τον Κανονισμό 10, 
αν δεν προβλέπετο κατώτατο όριο συντάξιμης υπηρεσίας πέντε ετών. 

16.—(1) Σε περίπτωση που μέλος, το οποίο συμπλήρωσε συντάξιμη 
υπηρεσία πέντε ή περισσότερων ετών και ηλικία όχι μικρότερη των σαράντα 
πέντε ετών, ήθελε υποβάλει αίτηση για πρόωρη αφυπηρέτηση από την 
υπηρεσία, η Επιτροπή μπορεί να επιτρέψει την πρόωρη αφυπηρέτηση του. Σε 
τέτοια περίπτωση η σύνταξη του παγοποιείται και καταβάλλεται αμέσως μετά 
που το μέλος θα συμπληρώσει την ηλικία των πενήντα πέντε ετών. Η σύνταξη 
του θα υπολογίζεται με βάση τον Κανονισμό 10, αφού ασκηθεί απ' αυτό η 
εκλογή που προβλέπεται στον εν λόγω Κανονισμό, θα αυξάνεται δε κατά 
οποιοδήποτε ποσοστό κατά το οποίο οι συντάξεις τυχόν θα αυξηθούν μεταξύ 
της ημερομηνίας αφυπηρέτησής του και της ημερομηνίας καταβολής της 
σύνταξης, με βάση τον Κανονισμό 25. 

(2) Σε περίπτωση που μέλος το οποίο δεν ικανοποιεί τους άλλους όρους 
της παραγράφου (1) πιο πάνω, έχει όμως συντάξιμη υπηρεσία όχι λιγότερη 
των πέντε ετών, παραιτείται της θέσης του μετά από άδεια της Επιτροπής, 
τούτο λαμβάνει αμέσως μετά την παραίτηση του φιλοδώρημα ίσο με το ένα 
δωδέκατο του μηνιαίου συντάξιμου μισθού του κατά την ημερομηνία παραι­
τήσεως για κάθε συμπληρωμένο μήνα υπηρεσίας. 

(3) Σε περίπτωση άρνησης της Επιτροπής να επιτρέψει την πρόωρη αφυπη­
ρέτηση μέλους σύμφωνα με τις διατάξεις του Κανονισμού 12 και της παρα­
γράφου (1) του παρόντος Κανονισμού ή σε περίπτωση άρνησης της 
Επιτροπής να αποδεχθεί την παραίτηση μέλους σύμφωνα με τις διατάξεις της 
παραγράφου (2) του παρόντος Κανονισμού, η άρνηση αυτή πρέπει να είναι 
δεόντως αιτιολογημένη. 
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(4)(α) Αν το μέλος, στο οποίο εφαρμόζεται η παράγραφος (1) του παρό­
ντος Κανονισμού, ασθενήσει κατά οποιοδήποτε χρόνο πριν τη συμπλήρωση 
της ηλικίας των πενήντα πέντε ετών, η Επιτροπή αν ικανοποιηθεί από ιατρική 
έκθεση από Ιατρικό Συμβούλιο ότι αυτό υποφέρει από ασθένεια, η οποία 
είναι κατά πάσα πιθανότητα μόνιμη και η οποία είναι τέτοιας φύσης ώστε να 
μην μπορεί αυτό να ασκήσει οποιοδήποτε επάγγελμα, μπορεί να επιτρέψει την 
καταβολή σ' αυτό της σύνταξης αμέσως, χωρίς να εφαρμόζεται η πρόνοια του 
Κανονισμού 18 για πρόσθετη υπηρεσία. Η σύνταξη που καταβάλλεται με τον 
τρόπο αυτό αυξάνεται κατά οποιοδήποτε ποσοστό κατά το οποίο οι συντά­
ξεις τυχόν θα αυξηθούν μεταξύ της ημερομηνίας αφυπηρέτησής του και της 
ημερομηνίας καταβολής της σύνταξης. 

(β) Αν το μέλος στο οποίο εφαρμόζεται η παράγραφος (1) του παρόντος 
Κανονισμού αποβιώσει κατά οποιοδήποτε χρόνο πριν τη συμπλήρωση της 
ηλικίας των πενήντα χρόνων, τότε— 

(i) Καταβάλλεται στη χήρα και στα δικαιούμενα σε σύνταξη τέκνα του, 
εάν υπάρχουν, σύνταξη χήρας και τέκνων, σύμφωνα με τις διατάξεις 
του Κανονισμού 28 και του Κανονισμού 30 χωρίς να εφαρμόζεται η 
πρόνοια της πρώτης επιφύλαξης της παραγράφου (1) του Κανονι­
σμού 28 για πρόσθετη υπηρεσία. Η σύνταξη που καταβάλλεται με τον 
τρόπο αυτό στη χήρα και τα τέκνα του μέλους, αυξάνεται κατά 
οποιοδήποτε ποσοστό κατά το οποίο οι συντάξεις τυχόν θα αυξηθούν 
μεταξύ της ημερομηνίας αφυπηρέτησης του μέλους και της ημερομη­
νίας του θανάτου του, δυνάμει του Κανονισμού 25, και 

(ii) χορηγείται εφάπαξ φιλοδώρημα στους νόμιμους προσωπικούς αντι­
πρόσωπους του, ίσο προς το εφάπαξ φιλοδώρημα πάνω στη σύνταξη 
στο οποίο θα εδικαιούτο κατά την πρόωρη αφυπηρέτησή του· το εν 
λόγω φιλοδώρημα αυξάνεται κατά οποιοδήποτε ποσοστό κατά το 
οποίο οι συντάξεις τυχόν θα αυξηθούν μεταξύ της ημερομηνίας 
αφυπηρέτησης του υπαλλήλου και της ημερομηνίας του θανάτου του, 
δυνάμει του Κανονισμού 25. 

(5)(α) Αν το μέλος, στο οποίο εφαρμόζεται η παράγραφος (1) ή (2) του 
παρόντος Κανονισμού, επαναδιορισθεί στην Επιτροπή πριν την καταβολή 
οποιασδήποτε σύνταξης και αφυπηρετήσει τελικά σ' οποιαδήποτε περίπτωση 
κατά την οποία δικαιούται σε σύνταξη δυνάμει του Κανονισμού 9, η προηγού­
μενη υπηρεσία του, αν αυτό επιθυμεί, λαμβάνεται υπόψη για τον υπολογισμό 
της σύνταξης του με την τελική αφυπηρέτησή του, νοουμένου ότι η περίοδος 
της υπηρεσίας του αμέσως πριν την τελική αφυπηρέτησή του δεν είναι λιγό­
τερη των πέντε ετών και ότι τούτο αμέσως μετά τον επαναδιορισμό του 
επέλεξε να" επιστρέψει οποιοδήποτε φιλοδώρημα που χορηγήθηκε σ' αυτό 
δυνάμει της παραγράφου (2) του παρόντος Κανονισμού: 

Νοείται ότι αν το μέλος το οποίο επέλεξε να επιστρέψει το φιλοδώρημα, 
αποβιώσει κατά οποιοδήποτε χρόνο μετά τον επαναδιορισμό του, η προηγού­
μενη υπηρεσία του λαμβάνεται υπόψη για τον υπολογισμό της σύνταξης 
Χήρας και Τέκνων και του εφάπαξ φιλοδωρήματος του καταβλητέου στους 
νόμιμους προσωπικούς του αντιπροσώπους, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη ο 
όρος στην παρούσα υποπαράγραφο για συμπλήρωση πενταετούς υπηρεσίας. 
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Αφυπηρέτησή 
λόγω 
επικείμενου 
διορισμού 
στη Δημόσια 
Υπηρεσία ή 
σε άλλο 
Οργανισμό. 

(β) Η επιστροφή φιλοδωρήματος δυνάμει της υποπαραγράφου (α) της 
παραγράφου (5) του παρόντος Κανονισμού γίνεται με απλό τόκο. 

(6) Αν το μέλος, στο οποίο εφαρμόζεται η παράγραφος (1) του παρόντος 
Κανονισμού, επαναδιορισθεί ή επαναπροσληφθεί στην υπηρεσία της 
Επιτροπής μετά τη συμπλήρωση της ηλικίας των πενήντα πέντε ετών, καμιά 
σύνταξη θα είναι πληρωτέα κατά τη διάρκεια του επαναδιορισμού του. Η 
καταβολή της σύνταξης επαναρχίζει μετά την τελική αφυπηρέτησή του, στο 
ύψος στο οποίο αυτή θα βρίσκετο αν δεν είχε διακοπεί. 

17.—(1) Σε περίπτωση που μέλος το οποίο κατέχει συντάξιμη θέση και 
συμπλήρωσε συντάξιμη υπηρεσία τριών ή περισσότερων ετών, ήθελε υποβάλει 
αίτηση για αφυπηρέτησή λόγω επικείμενου διορισμού του στη Δημόσια 
Υπηρεσία ή σε άλλο Οργανισμό, η Επιτροπή έχει εξουσία να επιτρέψει την 
αφυπηρέτησή του προς το δημόσιο συμφέρον, σε τέτοια δε, περίπτωση τα 
ωφελήματα αφυπηρέτησης του καταβάλλονται όπως αναφέρεται στις παρα­
γράφους (2) και (3) του παρόντος Κανονισμού. 

(2) Αν το μέλος, κατά την αφυπηρέτησή του έχει συμπληρώσει συντάξιμη 
υπηρεσία πέντε ή περισσότερων ετών, η σύνταξη του θα καταβάλλεται αμέσως 
μετά που θα συμπληρώσει την ηλικία των πενήντα πέντε ετών και νοουμένου 
ότι δεν αφυπηρετεί ή παραιτείται πριν τη συμπλήρωση της ηλικίας των 
σαράντα πέντε ετών. Η σύνταξη του θα υπολογίζεται δυνάμει του Κανονι­
σμού 10 και πάνω στις συντάξιμες απολαβές του κατά την ημέρα της αφυπη­
ρέτησής του από την Επιτροπή, αφού ασκηθεί από το μέλος η εκλογή που 
αναφέρεται στον Κανονισμό 10, θα αυξάνεται δε κατά οποιοδήποτε ποσοστό 
κατά το οποίο οι συντάξεις τυχόν θα αυξηθούν, μεταξύ της ημερομηνίας 
αφυπηρέτησής του και της ημερομηνίας καταβολής της σύνταξης, δυνάμει του 
Κανονισμού 25. 

(3) Αν το μέλος, κατά την αφυπηρέτησή του, έχει συμπληρώσει συντάξιμη 
υπηρεσία λιγότερη των πέντε ετών, αλλά όχι λιγότερη των τριών ετών, τούτο 
λαμβάνει αμέσως μετά την αφυπηρέτησή του φιλοδώρημα ίσο με το ένα δωδέ­
κατο του μηνιαίου συντάξιμου μισθού του κατά την ημερομηνία αφυπηρέ­
τησής του από την Επιτροπή για κάθε συμπληρωμένο μήνα υπηρεσίας. 

(4) Σε περίπτωση κατά την οποία το μέλος αφυπηρετήσει ή παραιτηθεί από 
τη θέση του στη Δημόσια Υπηρεσία ή στον άλλο Οργανισμό που αναφέρεται 
στην αίτηση του πριν τη συμπλήρωση της ηλικίας των σαράντα πέντε ετών, 
αυτός σε κανένα ωφέλημα αφυπηρέτησης θα δικαιούται, και κανένα τέτοιο 
ωφέλημα θα είναι πληρωτέο σ' αυτό δυνάμει της παραγράφου (2) του παρό­
ντος Κανονισμού, θα δικαιούται όμως φιλοδώρημα που θα υπολογίζεται 
όπως προνοείται στην παράγραφο (3) του παρόντος Κανονισμού και θα 
αυξάνεται όπως προνοείται στην παράγραφο (2) του παρόντος Κανονισμού. 

(5) Αν το μέλος στο οποίο εφαρμόζεται η παράγραφος (2) του παρόντος 
Κανονισμού ασθενήσει κατά τη διάρκεια της υπηρεσίας του στη Δημόσια 
Υπηρεσία ή στον άλλο Οργανισμό στον οποίο διορίσθηκε, η Επιτροπή, αν 
ικανοποιηθεί από ιατρική απόδειξη ή έκθεση από το Ιατρικό Συμβούλιο ότι 
τούτο, λόγω ασθένειας δεν μπορεί να εκτελεί τα καθήκοντα του στη θέση του 
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στη Δημόσια Υπηρεσία ή τον άλλο Οργανισμό και ότι η ανικανότητα αυτή 
κατά πάσα πιθανότητα θα είναι μόνιμη, μπορεί να επιτρέψει την καταβολή 
της σύνταξης σ' αυτό αμέσως, σε τέτοια δε περίπτωση η παράγραφος (1) του 
Κανονισμού 18 δεν εφαρμόζεται. 

(6) Αν το μέλος στο οποίο εφαρμόζεται η παράγραφος (2) του παρόντος 
Κανονισμού αποβιώσει κατά οποιοδήποτε χρόνο κατά τη διάρκεια της υπηρε­
σίας του στη Δημόσια Υπηρεσία ή στον άλλο Οργανισμό καταβάλλεται στη 
χήρα και τα δικαιούμενα σε σύνταξη τέκνα του, αν υπάρχουν, σύνταξη χήρας 
και τέκνων, σύμφωνα με τις διατάξεις του Μέρους III των παρόντων Κανονι­
σμών, χωρίς να εφαρμόζεται η πρώτη επιφύλαξη της παραγράφου (1) του 
Κανονισμού 28. Η σύνταξη που χορηγείται στη χήρα και τα τέκνα του μέλους 
αυξάνεται κατά οποιοδήποτε ποσοστό κατά το οποίο οι συντάξεις τυχόν θα 
αυξηθούν μεταξύ της ημερομηνίας αφυπηρέτησής του και της ημερομηνίας 
του θανάτου του, δυνάμει του Κανονισμού 25. 

(7) Αν το μέλος αποβιώσει κατά οποιοδήποτε χρόνο πριν τη συμπλήρωση 
της ηλικίας αφυπηρέτησής του από τη Δημόσια Υπηρεσία ή τον άλλο Οργα­
νισμό στον οποίο διορίσθηκε και κατά τη διάρκεια της υπηρεσίας του στη 
Δημόσια Υπηρεσία ή τον άλλο Οργανισμό, χορηγείται εφάπαξ φιλοδώρημα 
στο νόμιμο προσωπικό αντιπρόσωπο του, ίσο με το εφάπαξ φιλοδώρημα στη 
σύνταξη στο οποίο θα δικαιούτο κατά την αφυπηρέτησή του από την 
Επιτροπή. Το εν λόγω φιλοδώρημα αυξάνεται κατά οποιοδήποτε ποσοστό 
κατά το οποίο οι συντάξεις του τυχόν θα αυξηθούν μεταξύ της ημερομηνίας 
αφυπηρέτησής του και της ημερομηνίας του θανάτου του, δυνάμει του Κανο­
νισμού 25. 

(8) Αν σε θήλυ μέλος στο οποίο εφαρμόζεται η παράγραφος (2) του παρό­
ντος Κανονισμού επιτραπεί από τη Δημόσια Υπηρεσία ή τον άλλο Οργανισμό 
στον οποίο διορίστηκε να αφυπηρετήσει λόγω γάμου ή επικείμενου γάμου ή 
τεκνογονίας του ή λόγω υιοθέτησης απ' αυτό τέκνου, μπορεί να χορηγηθεί σ' 
αυτό φιλοδώρημα σύμφωνα με τις διατάξεις του Κανονισμού 13. Το εν λόγω 
φιλοδώρημα υπολογίζεται πάνω στις συντάξιμες απολαβές του κατά την 
ημερομηνία αφυπηρέτησής του από την Επιτροπή, αυξάνεται δε κατά οποιο­
δήποτε ποσοστό κατά το οποίο οι συντάξεις τυχόν θα αυξηθούν μεταξύ της 
ημερομηνίας αφυπηρέτησής του και της ημερομηνίας καταβολής του φιλοδωρή­
ματος δυνάμει του Κανονισμού 25. 

18.—(1) Τα ωφελήματα που προσδιορίζονται και υπολογίζονται όπως 
προνοείται στον Κανονισμό 10 καταβάλλονται σε μέλος το οποίο αφυπηρετεί 
για λόγους ασθένειας με βάση τη διαδικασία που ισχύει στην Επιτροπή πριν 
τη συμπλήρωση του συνηθισμένου ορίου ηλικίας για την αφυπηρέτησή με όχι 
λιγότερη των 5 ετών συντάξιμη υπηρεσία, τηρουμένων δε των διατάξεων της 
παραγράφου (2) του παρόντος Κανονισμού, το μέλος το οποίο συμπλήρωσε 
συντάξιμη υπηρεσία πέντε ή περισσότερων ετών αλλά κάτω των είκοσι ετών 
θεωρείται ότι συμπλήρωσε είκοσι ετών υπηρεσία για σκοπούς υπολογισμού 
των ωφελημάτων. Αν όμως η χρονική διαφορά μεταξύ της ηλικίας του κατά 
την ημερομηνία της αφυπηρέτησής του και της συμπλήρωσης της ηλικίας 
υποχρεωτικής αφυπηρέτησής του, προστιθέμενη στην περίοδο της υπηρεσίας 
του είναι κάτω των είκοσι ετών, το μικρότερο αυτό χρονικό διάστημα υποκα­
θιστά τα είκοσι έτη κατά τον υπολογισμό της σύνταξης που πρέπει να κατα­
βληθεί. 

(2) Οι διατάξεις της παραγράφου (1) πιο πάνω, δεν εφαρμόζονται στην 
περίπτωση μέλους το οποίο καθίσταται ανάπηρο ως συνέπεια τραύματος 
στην εκτέλεση του καθήκοντος του και το οποίο δικαιούται σε πρόσθετη 
σύνταξη δυνάμει του Κανονισμού 21 αν η τέτοια πρόσθετη σύνταξη είναι 
μεγαλύτερη του ωφελήματος που παρέχεται δυνάμει της παραγράφου (1) πιο 
πάνω. 

Αφυπηρέτησή 
λόγω 
ασθένειας 
πριν το 
συνηθισμένο 
για την 
αφυπηρέτησή 
όριο 
ηλικίας 
με όχι 
λιγότερη 
5 ετών 
συντάξιμη 
υπηρεσία. 
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Αφυπηρέτηση 
λόγω 
ασθένειας 
πριν τη 
συμπλήρωση 
5 ετών 
συντάξιμης 
υπηρεσίας. 

Αφυπηρέτηση 
λόγω 
αναπηρίας. 

19. Σε μέλος, το οποίο αφυπηρετεί για λόγους ασθένειας με βάση τη διαδι­
κασία που ισχύει στην Επιτροπή πριν τη συμπλήρωση συντάξιμης υπηρεσίας 
πέντε (5) ετών, χορηγείται φιλοδώρημα ίσο με το πενταπλάσιο της ετήσιας μη 
μειωμένης σύνταξης η οποία θα χορηγείτο σ' αυτό δυνάμει του Κανονισμού 
10 αν δεν προβλέπετο κατώτατο όριο συντάξιμης υπηρεσίας πέντε ετών. 

20.—(1) Κάθε μέλος το οποίο αφυπηρέτησε δυνάμει του Κανονισμού 18 ή 
στο οποίο χορηγήθηκε σύνταξη δυνάμει της παραγράφου (4) του Κανονισμού 
16 υποχρεούται να υποβληθεί σε ιατρική εξέταση από Ιατρικό Συμβούλιο 
όταν κληθεί για το σκοπό αυτό από την Επιτροπή. Αν το Ιατρικό Συμβούλιο 
κρίνει ότι τούτο αποθεραπεύτηκε και μπορεί να ασκήσει οποιοδήποτε επάγ­
γελμα τότε η Επιτροπή μπορεί, αφού λάβει υπόψη οποιεσδήποτε ειδικές 
συνθήκες της περίπτωσης του, να διατάξει τη διακοπή ολόκληρης ή μέρους 
της σύνταξης του. Σε τέτοια περίπτωση η σύνταξη διακόπτεται ανάλογα, 
επαναρχίζει δε να καταβάλλεται αμέσως μετά τη συμπλήρωση της ηλικίας των 
πενήντα πέντε ετών, εκτός αν αποβιώσει πριν την ηλικία αυτή, οπότε εφαρμό­
ζονται οι πρόνοιες του Κανονισμού 26. 

(2) Αν το μέλος, το οποίο κλήθηκε να υποβληθεί σε ιατρική εξέταση 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου (1) ανωτέρω, παρέλειψε να 
συμμορφωθεί με την κλήση χωρίς να υπάρχει εύλογη αιτία και μέσα σε εύλογο 
χρονικό διάστημα, η καταβολή της σύνταξης του αναστέλλεται μέχρι συμμόρ­
φωσης του με την κλήση αυτή. 

(3) Αν το μέλος, του οποίου η σύνταξη διακόπηκε, δυνάμει της παρα­
γράφου (1) πιο πάνω, ασθενήσει πάλιν κατά οποιοδήποτε χρόνο πριν τη 
συμπλήρωση της ηλικίας των πενήντα πέντε ετών, η Επιτροπή, αν ικανο­
ποιηθεί από Έκθεση του Ιατρικού Συμβουλίου ότι τούτο υποφέρει από ασθέ­
νεια η οποία είναι τέτοιας φύσης ώστε να μην μπορεί τούτο να ασκήσει 
οποιοδήποτε επάγγελμα, μπορεί να επιτρέψει όπως η καταβολή της σύνταξης 
του επαναρχίσει, οπότε το ύψος της σύνταξης του αυτής θα είναι σαν αυτή να 
μην είχε διακοπεί. 

21.—(1) Αν το μέλος αφυπηρετήσει λόγω μόνιμης αναπηρίας σαν αποτέ­
λεσμα τραύματος το οποίο υπέστη— 

(α) Κατά την ενεργό εκτέλεση του καθήκοντος του, 
(β) χωρίς τη δική του αμέλεια, και 
(γ) λόγω περιστάσεων οι οποίες μπορούν ειδικά να αποδοθούν στη φύση 

του καθήκοντος του, 
καταβάλλονται σ' αυτό τα ωφελήματα που προσδιορίζονται και υπολογίζο­
νται όπως προνοείται στον Κανονισμό 10, αφού αγνοηθεί ο όρος για συμπλή­
ρωση υπηρεσίας πέντε ετών, μαζί με πρόσθετη σύνταξη που υπολογίζεται ως 
ακολούθως με βάση το συντάξιμο μισθό του κατά την ημερομηνία της αφυπη­
ρέτησής του: 

Όταν η αναπηρία είναι— 
ελαφρά: πέντε εξηκοστά του συντάξιμου μισθού, 
σοβαρή: δέκα εξηκοστά του συντάξιμου μισθού, 
πολύ σοβαρή: δεκαπέντε εξηκοστά του συντάξιμου μισθού, 
πλήρης: είκοσι εξηκοστά του συντάξιμου μισθού. 
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(2) Για τους σκοπούς του παρόντος Κανονισμού οι όροι— 
«ελαφρά αναπηρία» σημαίνει βαθμό αναπηρίας μεταξύ 10% και 30% και 

των δύο συμπεριλαμβανομένων, 
«σοβαρή αναπηρία» σημαίνει βαθμό αναπηρίας πάνω από 30% και μέχρι 

50% συμπεριλαμβανομένου, 
«πολύ σοβαρή αναπηρία» σημαίνει βαθμό αναπηρίας πάνω από 50% και 

μέχρι 70% συμπεριλαμβανομένου, 
«πλήρης αναπηρία» σημαίνει βαθμό αναπηρίας πάνω από 70%, όπως αυτή 

και οι βαθμοί της καθορίζονται στον περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων Νόμο του 4ΐ του 1980 
1980 ή κάθε νόμο που τροποποιεί ή αντικαθιστά αυτόν: 48 τον 1981 

^ ' 11 του 1983 
Νοείται ότι η πρόσθετη σύνταξη μπορεί να μειωθεί κατά τόσο ποσό όσο η Ίτον 1984 

Επιτροπή θα θεωρήσει λογικό αν η αναπηρία δεν είναι ο λόγος ή ο μόνος ιΐ6τουΐ985 
λόγος της αφυπηρέτησης: 4 τον 1987 

Νοείται περαιτέρω ότι οποιαδήποτε πρόσθετη σύνταξη μαζί με οποιαδή­ 2ΐ4τουΐ987 
ποτέ σύνταξη που είναι πληρωτέα δυνάμει του Κανονισμού 10, και μαζί με το 96 του 1989 
ετήσιο ποσό του ωφελήματος που καταβάλλεται λόγω αναπηρίας σαν σύνταξη ΐ36του 1989 
δυνάμει του περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων Νόμου του 1980 — ή κάθε Νόμου 218 του ΐ99ΐ 
που τροποποιεί ή αντικαθιστά αυτόν, δεν μπορεί να υπερβαίνει τον ετήσιο ^ ^ τ ο υ J9^ 
συντάξιμο μισθό του μέλους κατά την ημερομηνία αφυπηρέτησής του. ΐ8(ΐ)του 1995. 

22.—(1) Σε περίπτωση που μέλος αφυπηρετεί για ανάληψη δημόσιου Αφυπηρέτηση 
λειτουργήματος ασυμβίβαστου με τη θέση που κατέχει στην Επιτροπή, αυτό δημόσιου̂ 1"1 

σε κάθε περίπτωση λαμβάνει για την υπηρεσία του στην Επιτροπή— λειτουργή­
ματος. 

(α) Σύνταξη δυνάμει του Κανονισμού 10 αφού αγνοηθεί ο όρος αυτού 
για συμπλήρωση πενταετούς υπηρεσίας, και 

(β) τόση επιπρόσθετη σύνταξη όση η Επιτροπή ήθελε κρίνει δίκαιη και 
πρέπουσα. 

(2) Η Επιπρόσθετη σύνταξη που αναφέρεται στην παράγραφο (1)(β) του 
παρόντος Κανονισμού— 

(α) Μαζί με τη σύνταξη που χορηγείται σ' αυτό δυνάμει της παραγράφου 
(1)(α) πιο πάνω ή οποιασδήποτε διάταξης του παρόντος Μέρους, δε 
θα υπερβαίνει— 

(i) σε περίπτωση κατά την οποία το μέλος δεν έχει συμπληρώσει 
δεκαετή συντάξιμη υπηρεσία, τη σύνταξη την οποία τούτο θα 
δικαιούτο να πάρει αν υπηρετούσε στην Επιτροπή για τόση 
περιπλέον περίοδο όση υπηρέτησε πριν την αφυπηρέτησή του 
για ανάληψη του δημόσιου λειτουργήματος ή αν αφυπηρε­

τούσε από αυτή λόγω ορίου ηλικίας, οποιαδήποτε από τις δύο 
αυτές συντάξεις θα ήταν η μικρότερη, 

(ii) σε περίπτωση κατά την οποία το μέλος έχει συμπληρώσει 
δεκαετή συντάξιμη υπηρεσία, τη σύνταξη την οποία τούτο θα 
δικαιούτο να πάρει αν υπηρετούσε στην Επιτροπή για περίοδο 
δέκα επιπλέον ετών ή αν αφυπηρετούσε από αυτή λόγω ορίου 
ηλικίας, οποιαδήποτε από τις δύο αυτές συντάξεις θα ήταν η 
μικρότερη. 
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Θάνατος 
μέλους 
σε υπηρεσία 
ή μετά την 
αφυπηρέτηση. 

Θάνατος 
μέλους 
κατά την 
εκτέλεση 
του καθή­
κοντος του. 

(β) δε θα καταβάλλεται σ' αυτό κατά το χρόνο κατά τον οποίο τούτο— 
(i) κατέχει το δημόσιο λειτούργημα που ανέλαβε αμέσως μετά την 

αφυπηρέτηση του, ή 
(ii) κατέχει οποιοδήποτε δημόσιο λειτούργημα που ανέλαβε μετα­

γενέστερα το οποίο είναι ασυμβίβαστο με τη θέση που κατείχε 
στην Επιτροπή κατά την αφυπηρέτηση του, ή 

(iii) κατέχει οποιοδήποτε δημόσιο λειτούργημα που ανέλαβε κατά 
οποιοδήποτε χρόνο που καθορίστηκε σαν τέτοιο από το 
Υπουργικό Συμβούλιο: 

Νοείται ότι η σύνταξη που δικαιούται θα αυξάνεται κατά οποιοδήποτε 
ποσοστό κατά το οποίο οι συντάξεις τυχόν θα αυξηθούν μεταξύ της ημερομη­
νίας αφυπηρέτησής του και της ημερομηνίας καταβολής της σύνταξης, 
δυνάμει του Κανονισμού 25. 

(3) Οποιαδήποτε νέα υπηρεσία του μέλους στην Επιτροπή μετά την αφυπη­
ρέτηση του δυνάμει του παρόντος Κανονισμού, δε θα θεωρείται ως συνέχεια 
της προηγούμενης υπηρεσίας του στην Επιτροπή. 

23. Αν μέλος πεθάνει πριν την αφυπηρέτηση του καταβάλλεται— 
(α) Στους νόμιμους αντιπροσώπους του φιλοδώρημα ίσο με το εφάπαξ 

ποσό το οποίο θα εδικαιούτο σύμφωνα με τον Κανονισμό 18, αν 
κατά το χρόνο του θανάτου του είχε αφυπηρετήσει λόγω ασθένειας ή 
φιλοδώρημα που δεν υπερβαίνει τον ετήσιο συντάξιμο μισθό του, 
οποιοδήποτε απ αυτά είναι το μεγαλύτερο, και 

(β) σύνταξη Χήρας και Τέκνων δυνάμει του Μέρους III των παρόντων 
Κανονισμών: 

Νοείται ότι, αν το μέλος αποθάνει μετά την αφυπηρέτηση του και το συνο­
λικό ποσό που πληρώθηκε ή πρέπει να πληρωθεί σ' αυτό μέχρι του θανάτου 
με τη μορφή σύνταξης ή φιλοδωρήματος είναι μικρότερο του ετήσιου συντά­
ξιμου μισθού του τον οποίο ελάμβανε κατά το χρόνο της αφυπηρέτησής του, 
χορηγείται στους νόμιμους προσωπικούς του αντιπροσώπους φιλοδώρημα 
ίσο προς τη διαφορά. 
24.—(1) Αν μέλος αποθάνει λόγω τραύματος που υπέστη— 

(α) Κατά τη διάρκεια ενεργού εκτέλεσης του καθήκοντος του· 
(β) χωρίς δική του αμέλεια* και 
(γ) λόγω περιστάσεων οι οποίες μπορούν ειδικά να αποδοθούν στη φύση 

του καθήκοντος του, 
ενώ διατελούσε σε υπηρεσία, καταβάλλεται στους νόμιμους προσωπικούς του 
αντιπροσώπους φιλοδώρημα που υπολογίζεται με βάση τον Κανονισμό 23(a) 
και Σύνταξη Χήρας και Τέκνων που υπολογίζεται ως ακολούθως: 

(i) Αν το αποθανόν μέλος καταλείπει χήρα, σύνταξη σ' αυτή εφόσον 
παραμένει ανύπανδρη, το ποσό της οποίας δεν υπερβαίνει τα δέκα 
εξηκοστά του συντάξιμου μισθού του κατά την ημερομηνία κατά την 
οποία απεβίωσε· 
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(ϋ) αν το αποθανόν μέλος καταλείπει χήρα στην οποία χορηγείται 
σύνταξη δυνάμει του (i) ανωτέρω και τέκνο ή τέκνα, σύνταξη για 
κάθε τέκνο για ποσό που δεν υπερβαίνει το ένα έκτο της σύνταξης 
που καθορίζεται στο (i) πιο πάνω· 

(iii) αν το αποθανόν μέλος καταλείπει τέκνο ή τέκνα αλλά δεν καταλείπει 
χήρα ή δε χορηγείται σύνταξη στη χήρα, σύνταξη για κάθε τέκνο για 
ποσό διπλάσιο από αυτό που καθορίζεται στο (ii) πιο πάνω· 

(iv) αν το αποθανόν μέλος καταλείπει τέκνο ή τέκνα και χήρα στην οποία 
χορηγείται σύνταξη δυνάμει του (i) ανωτέρω και η χήρα ακολούθως 
αποθάνει, σύνταξη για κάθε τέκνο από την ημερομηνία του θανάτου 
τιΊζ Χήρας για ποσό διπλάσιο από αυτό που καθορίζεται στο (ii) πιο 
πάνω· 

(ν) αν το αποθανόν μέλος δεν καταλείπει χήρα ή αν δεν χορηγείται 
σύνταξη στη χήρα και αν η μητέρα του εξαρτάτο πλήρως ή κυρίως 
από αυτό για τη συντήρηση της, σύνταξη στη μητέρα για ποσό που 
δεν υπερβαίνει τη σύνταξη η οποία θα μπορούσε να χορηγηθεί στη 
χήρα του: 

Νοείται ότι— 
(α) Σύνταξη δε θα είναι πληρωτέα δυνάμει της παρούσας παραγράφου 

κατά οποιοδήποτε χρόνο για περισσότερα από τρία τέκνα· 
(β) σε περίπτωση σύνταξης που χορηγείται δυνάμει του (ν) ανωτέρω, αν 

η μητέρα είναι χήρα κατά το χρόνο της χορήγησης της σύνταξης και 
ακολούθως παντρευτεί εκ νέου, η σύνταξη αυτή τερματίζεται από την 
ημερομηνία του νέου γάμου αν δε κατά την κρίση της Επιτροπής 
κατά οποιοδήποτε χρόνο η μητέρα έχει άλλους επαρκείς πόρους 
συντήρησης, η σύνταξη αυτή τερματίζεται από την ημερομηνία την 
οποία η Επιτροπή θα ορίσει· 

(γ) σύνταξη που χορηγείται σε θήλυ τέκνο δυνάμει της παρούσας παρα­
γράφου τερματίζεται όταν το τέκνο παντρευτεί· 

(δ) η Επιτροπή μπορεί να εγκρίνει τη συνέχιση της καταβολής σύνταξης 
για τέκνο το οποίο έπαυσε να δικαιούται, δυνάμει και σύμφωνα με 
την παράγραφο (7) του Κανονισμού 29. 

(2) Οποιεσδήποτε συντάξεις που είναι πληρωτέες δυνάμει της παρα­
γράφου (ϊ) ανωτέρω, μαζί με το ετήσιο ποσό κάθε ωφελήματος που καταβάλ­
λεται λόγω θανάτου με μορφή συντάξεων που είναι πληρωτέες δυνάμει του 
περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων Νόμου του 1980 ή κάθε Νόμου που τροποποιεί 4* ™ 1980 
, η ­ , , η . . ,«. 48 του 1982 
η αντικαθιστά αυτόν σε καμία περίπτωση υπερβαίνουν τον ετήσιο συντάξιμο 11 του 1983 
μισθό του μέλους κατά την ημέρα του θανάτου. ^ ^ j j ^ 

116 του 1985 
4 του 1987 

199 του 1987 
214 του 1987 
68 του 1988 
96 του 1989 
136 του 1989 
17 του 1990 

218 του 1991 
98(1) του 1992 
64(1) του 1993 
18(1) του 1995. 
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Αύξηση 
συντάξεως 
και τιμαρι­
θμική ανα­
προσαρμογή. 

(3) Τηρουμένων των διατάξεων της παραγράφου (1) ανωτέρω, η σύνταξη 
χήρας και τέκνων χορηγείται σε δικαιούμενα πρόσωπα, όπως αυτά καθορίζο­
νται στον Κανονισμό 26. 

(4) Οι διατάξεις του παρόντος Κανονισμού δεν εφαρμόζονται σε περί­
πτωση θανάτου μέλους όταν η χήρα ή τα τέκνα του ή αμφότερα δικαιούνται 
σε συντάξεις δυνάμει του Μέρους III των παρόντων Κανονισμών: 

Νοείται ότι, αν οι συντάξεις που θα χορηγηθούν δυνάμει του Μέρους III 
των παρόντων Κανονισμών είναι συνολικά μικρότερες των συντάξεων που 
θα χορηγηθούν δυνάμει του παρόντος Κανονισμού, καταβάλλονται οι συνο­
λικά μεγαλύτερες συντάξεις. 

25. Η Σύνταξη που παρέχεται από τους παρόντες Κανονισμούς στα μέλη 
αυξάνεται— 

(α) Με ποσό που αντιστοιχεί σε ποσοστό ίσο με το ποσοστό που 
εκάστοτε παρέχεται στους συνταξιούχους δημόσιους υπαλλήλους 
δυνάμει οποιουδήποτε νόμου, και 

(β) με ποσό που αντιστοιχεί σε ποσοστό ίσο με το ποσοστό που εκάστοτε 
καθορίζεται δυνάμει οποιουδήποτε διατάγματος του Υπουργικού 
Συμβουλίου που προνοεί για τιμαριθμική αύξηση των συντάξεων των 
Δημόσιων Υπαλλήλων. 

Συντάξεις 
σε Χήρες 
και Τέκνα. 

Σύνταξη 
Χήοας. 

ΜΕΡΟΣ III—ΣΥΝΤΑΞΕΙΣ ΣΕ ΧΗΡΕΣ ΚΑΙ ΤΕΚΝΑ 
26. Τηρουμένων των διατάξεων του παρόντος Μέρους, με το θάνατο 

άρρενος μέλους (ο οποίος στο εξής θα αναφέρεται ως «ο αποθανών»), χορη­
γείται για την υπηρεσία του— 

(α) Όταν καταλείπει χήρα, σύνταξη στη χήρα (η οποία στο εξής θα 
αναφέρεται ως «σύνταξη χήρας»), και 

(β) όταν είχε σύζυγο κατά οποιοδήποτε χρόνο μετά την 1η Ιανουαρίου 
1980, ημερομηνία ίδρυσης του Σχεδίου (είτε ο γάμος παραμένει σε 
ισχύ μέχρι του θανάτου του είτε όχι και είτε σύνταξη χήρας χορη­
γείται ή δυνατό να χορηγηθεί είτε όχι), σύνταξη προς όφελος των 
τέκνων από το γάμο, και, σε ορισμένες περιπτώσεις, άλλων τέκνων 
αυτού ή αυτής (η οποία στο εξής θα αναφέρεται ως «σύνταξη 
τέκνων»): 

Νοείται ότι, για τους σκοπούς του παρόντος Κανονισμού, δε λαμβάνεται 
υπόψη γάμος του αποθανόντος μέλους που τελέσθηκε μετά την αφυπηρέτησή 
του, κάθε αναφορά δε στο παρόν Μέρος σε γάμο, σύζυγο, τη χήρα ή τα τέκνα 
του αποθανόντος ερμηνεύεται ανάλογα. 

27.—(1) Σύνταξη χήρας δε χορηγείται αν η χήρα κατά το χρόνο του 
θανάτου του μέλους συζούσε με άλλο άνδρα ή αν μετά το θάνατο του μέλους 
η χήρα ξαναπαντρεύτηκε αν δε, μετά τη χορήγηση σύνταξης χήρας, η χήρα 
ξαναπαντρευτεί, η σύνταξη τερματίζεται από την ημερομηνία του νέου γάμου. 

(2) Τηρουμένων των διατάξεων της παραγράφου (1) πιο πάνω, η σύνταξη 
χήρας καταβάλλεται από το θάνατο του συζύγου μέχρι το θάνατο της χήρας. 
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28.—(1) Τηρουμένων των διατάξεων της παραγράφου (3) πιο κάτω, η Ποσοστό 
σύνταξη χήρας υπολογίζεται— ""& σύνταξης 

(α) Σε περίπτωση υπηρεσίας με εισφορές προς ένα χιλιοστό επτακο­

σιοστό εξηκοστό (1/1760) του συντάξιμου μισθού του αποθανόντα 
πάνω στο οποίο η σύνταξη του υπολογίσθηκε ή θα υπολογίζετο 
δυνάμει του Κανονισμού 10 για κάθε μήνα υπηρεσίας με εισφορές, ή 

(β) σε περίπτωση υπηρεσίας χωρίς εισφορές, προς ένα τρισχιλιοστό 
πεντακοσιοστό εικοστό (1/3520) του συντάξιμου μισθού του αποθα­

νόντα πάνω στο οποίο η σύνταξη του υπολογίστηκε ή θα υπολογίζετο 
δυνάμει του Κανονισμού 10 για κάθε μήνα υπηρεσίας χωρίς 
εισφορές: 

Νοείται ότι, αν το μέλος είχε κατά το χρόνο του θανάτου του ή της αφυπη­

ρέτησής του από την Επιτροπή δυνάμει της παραγράφου (β) του Κανονισμού 
9, συμπληρώσει συντάξιμη υπηρεσία πέντε ή περισσότερων ετών αλλά κάτω 
των είκοσι ετών, θεωρείται τούτο ότι συμπλήρωσε είκοσι ετών υπηρεσία στην 
Επιτροπή, η δε περίοδος υπηρεσίας που προστέθηκε θεωρείται ως υπηρεσία 
με εισφορές. Αν όμως η χρονική διαφορά μεταξύ της ηλικίας του κατά το 
χρόνο του θανάτου ή της αφυπηρέτησής του από την Επιτροπή δυνάμει της 
παραγράφου (β) του Κανονισμού 9 και της συμπλήρωσης του συνηθισμένου 
για την αφυπηρέτηση ορίου ηλικίας του προστιθέμενη στο χρονικό διάστημα 
της υπηρεσίας του είναι κάτω των είκοσι ετών, το μικρότερο αυτό χρονικό 
διάστημα υποκαθιστά τα είκοσι έτη κατά τον υπολογισμό της σύνταξης που 
πρέπει να καταβληθεί: 

Νοείται περαιτέρω ότι, σε καμιά περίπτωση η σύνταξη χήρας μπορεί να 
υπερβεί τα τρία όγδοα της πλήρους σύνταξης του αποθανόντος. 

(2) Κάθε σύνταξη επιπρόσθετη με την κανονική σύνταξη που χορηγήθηκε 
στον αποθανόντα δυνάμει των διατάξεων των παρόντων Κανονισμών, εκτός 
από αυτή που χορηγήθηκε λόγω αναπηρίας, θεωρείται ότι αποκτήθηκε με 
υπηρεσία χωρίς εισφορές και τα τρία δέκατα έκτα της συνιστούν επιπρόσθετη 
σύνταξη χήρας. 

(3) Σε περίπτωση κατά την οποία μετά την αφυπηρέτηση μέλους χορηγή­
θηκε οποιαδήποτε αύξηση στη σύνταξη του, η σύνταξη που χορηγείται με το 
θάνατο του στη χήρα και τα τέκνα του δυνάμει της παραγράφου (1) πιο πάνω, 
αυξάνεται κατά την ίδια ποσοστιαία αναλογία όση είχε η αυξημένη σύνταξη 
του αποθανόντος κατά την ημερομηνία του θανάτου του με τη σύνταξη που 
χορηγήθηκε σ' αυτό με την αφυπηρέτηση του, κάθε δε αύξηση σύνταξης που 
χορηγείται μεταγενέστερα υπολογίζεται πάνω στη σύνταξη της χήρας των 
τέκνων του που καταβάλλεται κατά την προηγούμενη ημέρα της τέτοιας 
αύξησης. 

29.—(1) Σύνταξη τέκνων χορηγείται αν υπάρχουν τέκνα που δικαιούνται Σύνταξη 
, , ο'Λ­ν ' ' ' c ' τέκνων. 

σ αυτή και καταβάλλεται για οσο χρόνο αυτά δικαιούνται. 
(2) Τηρουμένων των διατάξεων του παρόντος Κανονισμού, τέκνα που 

δικαιούνται σε σύνταξη είναι τα τέκνα του αποθανόντος ή τέκνα συζύγου του, 
όπως ορίζεται στην παράγραφο (6) πιο κάτω. 

(3) Δε δικαιούνται σε σύνταξη τέκνων με βάση τον παρόντα Κανονισμό— 
(α) Τέκνα του αποθανόντος που γεννήθηκαν μετά πάροδο δέκα μηνών 

αφότου αυτός αφυπηρέτησε από την υπηρεσία της Επιτροπής ή 
υιοθετήθηκαν από αυτόν μετά την αφυπηρέτηση του από την 
υπηρεσία της Επιτροπής, και 
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(β) τέκνα συζύγου του αποθανόντος που γεννήθηκαν ή υιοθετήθηκαν 
μετά τη διάλυση του γάμου ή αφότου ο αποθανών αφυπηρέτησε από 
την υπηρεσία της Επιτροπής. 

(4) Τηρουμένων των διατάξεων της παραγράφου (3) πιο πάνω δε χορη­
γείται σύνταξη για— 

(α) Εξώγαμο τέκνο του αποθανόντος, ή 
(β) θετό τέκνο του αποθανόντος και τέκνο συζύγου του, ή 
(γ) θετό υιοθετημένο ή εξώγαμο τέκνο συζύγου του, εκτός αν το τέκνο 

εξαρτάτο πλήρως ή κυρίως από τον αποθανόντα κατά το χρόνο του 
θανάτου του. 

(5) Δε χορηγείται σύνταξη τέκνων για θήλυ τέκνο το οποίο κατά το χρόνο 
του θανάτου του αποθανόντος ήταν έγγαμο και σύνταξη τέκνων που χορηγή­
θηκε για θήλυ τέκνο τερματίζεται όταν αυτό παντρευτεί. 

(6) Για τους σκοπούς του παρόντος Κανονισμού ο όρος «τέκνο» σημαίνει 
τέκνο το οποίο είναι κάτω της ηλικίας των δεκαέξι ετών ή το οποίο είναι 
πάνω από την ηλικία αυτή, αλλά κάτω της ηλικίας των είκοσι πέντε ετών και 
φοιτά σε σχολή, κολλέγιο, πανεπιστήμιο ή άλλο εκπαιδευτικό ίδρυμα ή 
εξασκείται από οποιοδήποτε πρόσωπο για οποιοδήποτε επιτήδευμα, επάγ­
γελμα ή τέχνη κάτω από τέτοιες συνθήκες ώστε να απαιτείται από αυτό να 
αφιερώνει στη φοίτηση ή εξάσκηση το σύνολο του χρόνου του και ο όρος 
περιλαμβάνει— 

(α) Τέκνο που γεννήθηκε μετά το θάνατο του μέλους, 
(β) θετό ή εξώγαμο τέκνο που γεννήθηκε πριν την ημερομηνία του 

θανάτου και πλήρως ή κυρίως εξαρτώμενο από τον αποθανόντα για 
τη συντήρηση του, και 

(γ) τέκνο που υιοθετήθηκε νόμιμα πριν την ημερομηνία του θανάτου και 
εξαρτώμενο όπως προαναφέρθηκε. 

(7) Ανεξάρτητα από τις προηγούμενες διατάξεις του παρόντος Κανονι­
σμού, η Επιτροπή μπορεί να εγκρίνει— 

(α) Τη συνέχιση καταβολής σύνταξης τέκνων για τέκνο το οποίο, αν και 
έπαυσε να δικαιούται σ' αυτή δυνάμει του παρόντος Κανονισμού, 
υπέστη κατά το χρόνο που δικαιούτο σε σύνταξη τέκνων, πνευματική 
ή σωματική αναπηρία, που έχει πιστοποιηθεί από το Ιατρικό 
Συμβούλιο και έχει καταστήσει αυτό ανίκανο να κερδίζει τα προς το 
ζην 

(β) την καταβολή σύνταξης τέκνων για τέκνο το οποίο, ανεξάρτητα από 
την ηλικία του κατά το χρόνο του θανάτου του πατέρα του, 
υποφέρει από πνευματική ή σωματική αναπηρία που έχει πιστο­
ποιηθεί από Ιατρικό Συμβούλιο που έχει καταστήσει αυτό ανίκανο να 
κερδίζει τα προς το ζην: 

Νοείται ότι η Επιτροπή μπορεί, σε κάθε μια από τις περιπτώσεις, να αποφα­
σίσει τον τερματισμό της σύνταξης κατά οποιοδήποτε χρόνο αν ικανοποιηθεί 
με ιατρική απόδειξη ότι η αναπηρία έπαυσε να υπάρχει ή δεν εμποδίζει το εν 
λόγω τέκνο να κερδίζει τα προς το ζην. 
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30.—(1) Μία μόνο σύνταξη τέκνων χορηγείται για την υπηρεσία οποιουδή­ Συντάξεις 
ποτέ μέλους αλλά— τέκνων· 

(α) Το ποσοστό της ποικίλλει ανάλογα με τον αριθμό των τέκνων που 
δικαιούνται σ' αυτή· 

(β) καταβάλλεται στο πρόσωπο ή τα πρόσωπα και σε τέτοια τμήματα 
όπως η Επιτροπή ήθελε ορίσει· και 

(γ) το πρόσωπο στο οποίο καταβάλλεται όλη ή οποιοδήποτε τμήμα της 
χρησιμοποιεί το ποσό που του έχει καταβληθεί, χωρίς διάκριση, προς 
όφελος όλων των τέκνων τα οποία δικαιούνται σ' αυτή ή προς 
όφελος εκείνων από αυτά όπως η Επιτροπή ήθελε ορίσει. 

(2) Αν ο αποθανών δεν καταλείπει χήρα ή αν καταλείπει χήρα, μετά το 
θάνατο της, το ετήσιο ποσοστό σύνταξης τέκνων είναι— 

(α) Εφόσον τα τέκνα που δικαιούνται σ' αυτή είναι τρία ή περισσότερα 
κατά πενήντα τοις εκατόν μεγαλύτερο της σύνταξης η οποία θα κατα­

βάλλετο στη χήρα· 
(β) εφόσον τα τέκνα που δικαιούνται σ' αυτή είναι δύο, ίσο με τη 

σύνταξη η οποία θα καταβάλλετο στη χήρα· 
(γ) εφόσον υπάρχει ένα μόνο τέκνο που δικαιούται σ' αυτή, το μισό της 

σύνταξης η οποία θα καταβάλλετο στη χήρα. 
(3) Όταν ο αποθανών καταλείπει χήρα, το ετήσιο ποσοστό της σύνταξης 

τέκνων κατά τη διάρκεια της ζωής της είναι— 
(α) Εφόσον τα τέκνα που δικαιούνται σ' αυτή είναι τρία ή περισσότερα 

ίσο με τη σύνταξη που πρέπει να καταβληθεί στη χήρα· 
(β) εφόσον τα τέκνα που δικαιούνται σ' αυτή είναι δύο, τα δύο τρίτα της 

σύνταξης που πρέπει να καταβληθεί στη χήρα· 
(γ) εφόσον υπάρχει ένα μόνο τέκνο που δικαιούται σ' αυτή, το ένα τρίτο 

της σύνταξης που πρέπει να καταβληθεί στη χήρα. 
31.—(1) Πάντα τα άρρενα μέλη του Σχεδίου (που στο εξής θα αναφέρονται περιοδικές 

ως «εισφορείς») καταβάλλουν περιοδικές εισφορές δυνάμει του παρόντος εισφορες· 
Κανονισμού (που στο εξής θα αναφέρονται ως «περιοδικές εισφορές»). 

(2) Οι περιοδικές εισφορές από εισφορείς δυνάμει του παρόντος Κανονι­

σμού είναι προς ένα και τρία τέταρτα τοις εκατόν (1,75%) του εκάστοτε 
συντάξιμου μισθού τους μέχρι τις 5 Οκτωβρίου 1980, και μετά την 5η Οκτω­

βρίου 1980 είναι προς τρία τέταρτα τοις εκατόν (0,75%) του εκάστοτε συντά­

ξιμου μισθού τους μέχρι ποσού ίσου με τις ασφαλιστέες αποδοχές τους και 
προς ένα και τρία τέταρτα τοις εκατόν (1,75%) του εκάστοτε συντάξιμου 
μισθού τους πέραν από τις ασφαλιστέες αποδοχές τους. Το ύψος των 
εκάστοτε ασφαλιστέων αποδοχών καθορίζεται με βάση τους περί Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων Νόμους του 1980 έως 1995 ή κάθε νόμο που τροποποιεί ή αντι­

καθιστά αυτούς. 
(3) Οι περιοδικές εισφορές υπολογίζονται πάνω στο μηνιαίο συντάξιμο 

μισθό του εισφορέα. 
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Εισφορές για 
προηγούμενη 
■υπηρεσία, 
αρχικές 
περιοδικές, 
προκαταρ­
κτικές. 

(4) Αν ο εισψορέας διατελεί με άδεια με ελαττωμένο μισθό ή χωρίς μισθό ή 
διατελεί σε διαθεσιμότητα, αυτός εισφέρει κατά το ποσοστό που καθορίζεται 
στην παράγραφο (2) πιο πάνω. 

(5) Η υποχρέωση για περιοδικές εισφορές δημιουργείται ημερήσια και οι 
εισφορές αφαιρούνται εκ των υστέρων μηνιαία από τις απολαβές του 
εισφορέα, αν δε, κατά τη διάρκεια χρονικής περιόδου άδειας χωρίς μισθό, 
εισφορέας δεν καταβάλει τις εισφορές του, το ποσό των καθυστερημένων 
εισφορών του αφαιρείται από τις απολαβές που πρέπει να καταβληθούν 
σ' αυτόν μετά από τέτοια άδεια σε τέτοιες δόσεις, όπως η Επιτροπή ήθελε 
ορίσει σε κάθε περίπτωση. 

(6) Ανεξάρτητα από τις διατάξεις της παραγράφου (2) πιο πάνω, κανένας 
εισφορέας υποχρεούται να καταβάλει ποσό που αντιπροσωπεύει περισσό­
τερες από τετρακόσιες σαράντα μηνιαίες εισφορές, λαμβανομένων υπόψη και 
οποιωνδήποτε εισφορών που έχουν καταβληθεί ή θεωρούνται ότι έχουν κατα­
βληθεί δυνάμει του Κανονισμού 32. 

32.—(1) Κάθε εισφορέας που καθίσταται μέλος του Σχεδίου σύμφωνα με 
τις υποπαραγράφους (α) και (β) της παραγράφου (1) του Κανονισμού 4, 
υποχρεούται σε καταβολή αρχικών εισφορών του ίδιου ύψους όπως καθορί­
ζεται στον Κανονισμό 31(2) από την ημερομηνία ίδρυσης του Σχεδίου. 

(2) Κάθε εισφορέας που καθίσταται μέλος του Σχεδίου σύμφωνα με την 
παράγραφο (2) του Κανονισμού 4, δικαιούται μαζί με την ένταξη του στο 
Σχέδιο, να ασκήσει ανέκκλητα το εκλεκτικό δικαίωμα καταβολής περιοδικών 
εισφορών και για την προηγούμενη προσωρινή ή έκτακτη του υπηρεσία, οι δε 
τέτοιες καθυστερημένες εισφορές αφαιρούνται από τις απολαβές του σε 
τέτοιες δόσεις, όπως η Επιτροπή ήθελε ορίσει σε κάθε περίπτωση: 

Νοείται ότι σε εισφορές που κατέβαλαν προκαταρκτικές περιοδικές 
εισφορές πριν την έκδοση των παρόντων Κανονισμών, θα δοθεί χρονική 
περίοδος τριών μηνών από την έκδοση τους για άσκηση του εκλεκτικού δικαι­
ώματος για καταβολή περιοδικών εισφορών και για την προσωρινή ή έκτακτη 
υπηρεσία τους. 

(3) Το ύψος των εισφορών για την προηγούμενη υπηρεσία είναι όπως 
ορίζεται στην παράγραφο (2) του Κανονισμού 31 και αυτές υπολογίζονται 
πάνω στον εκάστοτε συντάξιμο μισθό. 

(4) Αν οποιοσδήποτε άρρην υπάλληλος, ο οποίος μπορούσε να είναι μέλος, 
απεβίωσε πριν την έκδοση των παρόντων Κανονισμών και οι νόμιμοι του 
αντιπρόσωποι ασκήσουν το εκλεκτικό δικαίωμα δυνάμει της δεύτερης επιφύ­
λαξης του Κανονισμού 4(1), για να τύχουν χειρισμού για σκοπούς ωφελη­
μάτων με βάση τους παρόντες Κανονισμούς, θεωρείται αυτός ότι άσκησε 
τέτοιο δικαίωμα για το σύνολο της προηγούμενης συντάξιμης και προσω­
ρινής ή έκτακτης του υπηρεσίας και οι καταβλητέες εισφορές αφαιρούνται 
από το φιλοδώρημα που πρέπει να καταβληθεί δυνάμει της υποπαραγράφου 
(α), του Κανονισμού 23 στους νόμιμους προσωπικούς αντιπροσώπους του. 
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33.—(1) Αν, 
(α) Εισφορέας, ο οποίος κατέβαλε περιοδικές εισφορές, αποθάνει ή Επιστροφή 

παύσει να είναι υπάλληλος της Επιτροπής και δεν είχε νυμφευθεί ε^0'υσιων· 
καθόλη τη χρονική περίοδο της υπηρεσίας του για την οποία κατε­

βλήθησαν εισφορές, ή 
(β) εισφορέας, ο οποίος κατέβαλε περιοδικές εισφορές, αποθάνει ή 

παύσει να είναι υπάλληλος της Επιτροπής κάτω από τέτοιες 
συνθήκες ώστε να μη δικαιούται στη χορήγηση σύνταξης δυνάμει του 
Κανονισμού 9, 

τότε το σύνολο των περιοδικών εισφορών του και κάθε αρχική εισφορά που 
κατέβαλε επιστρέφονται σ' αυτόν ή, ανάλογα με την περίπτωση, στους νόμι­

μους προσωπικούς αντιπροσώπους του. 
(2) Αν η σύζυγος εισφορέα, ο οποίος κατέβαλε περιοδικές εισφορές, 

αποθάνει πριν από αυτό ή διαζευχθεί αυτόν, αυτός δε, χωρίς να συνάψει άλλο 
γάμο, αποθάνει ενώ είναι στην υπηρεσία ή αφυπηρετήσει, οι περιοδικές 
εισφορές που έχουν καταβληθεί απ' αυτόν μετά το θάνατο της συζύγου του, ή 
μετά το διαζύγιο του καθώς και κάθε αρχική εισφορά που έχει καταβληθεί 
επιστρέφονται σ' αυτόν ή, ανάλογα με την περίπτωση, στους νόμιμους 
προσωπικούς αντιπροσώπους του. 

(3) Κάθε φορά που οποιεσδήποτε εισφορές πρέπει να επιστραφούν δυνάμει 
του παρόντος Κανονισμού, αυτές επιστρέφονται με απλό τόκο που καθορί­

ζεται από καιρό σε καιρό από την Επιτροπή. 

ΜΕΡΟΣ IV 
ΔΙΑΦΟΡΑ, ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΚΑΙ ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

34. Τίποτε που διαλαμβάνεται στους Κανονισμούς του Σχεδίου θα Επιφύλαξη 
θεωρείται ότι περιορίζει ή οριοθετεί κατά οποιοδήποτε τρόπο το δικαίωμα ή εζΟΌσι'ων· 
την εξουσία της Επιτροπής να απολύσει ή τερματίσει ή αναστείλει ή τροπο­

ποιήσει την απασχόληση ή τις υπηρεσίες μέλους, ή άλλου υπαλλήλου τηρου­

μένων πάντοτε των Κανονισμών της Επιτροπής και των Νόμων της Δημοκρα­

τίας. 
35. Οι σημειώσεις στο περιθώριο των παρόντων Κανονισμών σκοπό έχουν Σημειώσεις 

τη διευκόλυνση στην αναφορά μόνο και δεν πρέπει να θεωρούνται ή ερμηνεύ­' περι ω(?ισυ· 
ονται ως μέρος αυτών. 

36. Η Επιτροπή μπορεί από καιρό σε καιρό να τροποποιεί τους Κανόνι­ Τροποποίηση 
σμούς με την αλλαγή, τροποποίηση, απάλειψη ή προσθήκη οποιωνδήποτε ™%ul ιου 

προνοιών με την έγκριση του Υπουργικού Συμβουλίου, αλλά καμιά αλλαγή, Κανονισμών, 
τροποποίηση, απάλειψη ή προσθήκη θα ενεργηθεί, η οποία θα έχει ως αποτέ­

λεσμα— 
(α) Την μεταβολή του κύριου σκοπού του Σχεδίου, δηλαδή την πρόνοια 

για παροχή ωφελημάτων προς ή σε σχέση με μέλη· 
(β) την ελάττωση του ποσού οποιουδήποτε υφιστάμενου ωφελήματος· ή 
(γ) την απαλλαγή της Επιτροπής από την υποχρέωση για καταβολή των 

ωφελημάτων που προνοούνται από το Σχέδιο. 
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Ευθύνη και 
υποχρέωση 
για την 
καταβολή 
ωφελημάτων. 
Μείωση 
ωφελημάτων. 

41 του 
48 του 
11 του 
7 του 

10 του 
116 του 

4 του 
99 του 

214 του 
68 του 
96 του 

136 του 
17 του 

218 του 
98(1) του 
64(1) του 
18(1) του 

1980 
1982 
1983 
1984 
1985 
1985 
1987 
1987 
1987 
1988 
1989 
1989 
1990 
1991 
1992 
1993 
1995. 

Στέρηση 
ωφελημάτων 
σε ορισμένες 
περιπτώσεις. 

Ασκηση 
δικαιωμάτων 
εκλογής. 

Εξουσία για 
ηαοάταστ\ 
χρόνου. 

Ασκηση 
εξουσιών 
της Επιτροπής 
και ίδρυση 
ειδικού 
λογαριασμού. 

37. Την ευθύνη και υποχρέωση για την καταβολή των ωφελημάτων προς ή 
σε σχέση με μέλη δυνάμει των παρόντων Κανονισμών φέρει η Επιτροπή. 

38. Τα ωφελήματα που παρέχονται με βάση τους παρόντες Κανονισμούς 
μειώνονται κατά το ποσό της αντίστοιχης συμπληρωματικής παροχής που 
καταβάλλεται στα μέλη ή αναφορικά με αυτά δυνάμει του περί Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων Νόμου του 1980 ή κάθε Νόμου που τροποποιεί ή αντικαθιστά 
αυτό αναφορικά με τις ασφαλιστέες αποδοχές πάνω στις οποίες καταβλή­
θηκαν εισφορές από 6 Οκτωβρίου 1980. 

39. Μέλος το οποίο απολύεται από την υπηρεσία της Επιτροπής λόγω 
κατάχρησης χρημάτων ή κλοπής ή πλαστογραφίας κατά την ενάσκηση των 
καθηκόντων του, που αποδείχθηκε σε Δικαστήριο, δε θα δικαιούται σε 
πληρωμή οποιωνδήποτε ωφελημάτων εκτός από τις εισφορές του για χήρα 
και τέκνα. Οι εισφορές του θα κατακρατούνται ενόσω εκκρεμούν νομικές 
διαδικασίες και θα επιστρέφονται σ' αυτό ή θα καταβάλλονται στην Επιτροπή 
μέχρι του ύψους της ζημιάς την οποία υπέστη ή θα κατακρατηθούν σύμφωνα 
με την απόφαση του Δικαστηρίου: 

Νοείται ότι η Επιτροπή μπορεί να μελετήσει ειδικά την περίπτωση μέλους 
που απολύθηκε κάτω από τις πιο πάνω περιστάσεις και να εγκρίνει την 
πληρωμή σύνταξης Χήρας και Τέκνων ή την πληρωμή σ' αυτό μέρους ή όλων 
των ωφελημάτων του είτε κατευθείαν σ' αυτό είτε στους εξαρτώμενους του. 

40. Κάθε δικαίωμα εκλογής κατά τους Κανονισμούς θα ασκείται: 
(α) Με την παράδοση ειδοποίησης στην Επιτροπή, και 
(β) αν δεν καθορίζεται περίοδος σ' οποιοδήποτε Κανονισμό μέσα στην 

οποία πρέπει να ασκηθεί το δικαίωμα εκλογής, μέσα σε τρεις μήνες 
από το χρόνο κατά το οποίο τον υπ' αναφορά πρόσωπο εδικαιούτο 
να ασκήσει. 

41. Όπου στους παρόντες Κανονισμούς καθορίζεται οποιαδήποτε 
περίοδος ή ημερομηνία ως η περίοδος μέσα στην οποία ή η ημερομηνία κατά 
την οποία πρέπει να ασκηθεί οποιοδήποτε δικαίωμα εκλογής, η Επιτροπή 
μπορεί μετά από γραπτή αίτηση που γίνεται προς αυτή, ανεξάρτητα αν η 
περίοδος αυτή έχει εκπνεύσει ή η ημερομηνία αυτή έχει παρέλθει, να παρα­
τείνει την περίοδο αυτή ή να καθορίσει βραδύτερη ημερομηνία για την 
υποβολή αίτησης ή την άσκηση του δικαιώματος εκλογής. 

42.—(1) Οτιδήποτε απαιτείται ή παρέχεται εξουσία από το Σχέδιο ή 
σύμφωνα με το Σχέδιο να γίνει από ή προς την Επιτροπή μπορεί να γίνει από 
οποιαδήποτε επιτροπή που αποτελείται από μέλη της Επιτροπής ή τον 
Πρόεδρο ή οποιαδήποτε επιτροπή που αποτελείται από υπαλλήλους της 
Επιτροπής εξουσιοδοτημένους προς τούτο από την Επιτροπή. 
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(2) Για τους σκοπούς ΤΟΌ Σχεδίου ιδρύεται Ειδικός Λογαριασμός του 
οποίου η διαχείριση ασκείται δυνάμει των προνοιών της παραγράφου (1) του 
παρόντος Κανονισμού. 

(3) Σε πίστη του Ειδικού Λογαριασμού κατατίθενται ή μεταφέρονται 
ανάλογα με την περίπτωση— 

(α) Οι περιοδικές εισφορές ή/και προκαταρκτικές περιοδικές εισφορές 
που καταβάλλονται από μέλη· 

(β) τα ποσά που συνεισφέρονται από την Επιτροπή για την κάλυψη των 
ωφελημάτων των μελών και εξαρτωμένων αυτών 

(γ) τα ποσά που εισπράττονται υπό μορφή μερισμάτων και τόκων, τα 
οποία προέρχονται από την επένδυση των κεφαλαίων ή/και της 
διαχείρισης του Ειδικού Λογαριασμού, ή/και μέρος αυτών. 

(4) Από τον Ειδικό Λογαριασμό καταβάλλονται όλα τα ωφελήματα που 
προνοούνται στους παρόντες Κανονισμούς. 

43. Η Επιτροπή διορίζει Γραμματέα του Σχεδίου ο οποίος— Γραμματέας. 
(α) Τηρεί αρχείο στο οποίο να φαίνονται τα ονόματα των μελών του 

Σχεδίου, τα βιβλία και τα έγγραφα τα σχετικά με το Σχέδιο· 
(β) παραλαμβάνει όλες τις αιτήσεις για πληρωμές και άλλα ζητήματα τα 

οποία πρέπει να μελετηθούν από την Επιτροπή· και 
(γ) ασκεί τέτοια άλλα καθήκοντα σε σχέση με το Σχέδιο, όπως μπορεί η 

Επιτροπή από καιρό σε καιρό να ορίσει. 
44. Οποιαδήποτε ειδοποίηση που απευθύνεται στην Επιτροπή για σκοπούς Ειδοπο"ϊσειζ· 

του Σχεδίου πρέπει να υποβάλλεται γραπτώς στο Γραμματέα του Σχεδίου, 
οποιαδήποτε δε ειδοποίηση που απευθύνεται σε μέλος μπορεί να δοθεί από το 
Γραμματέα με επιστολή που απευθύνεται σ' αυτό στο γραφείο ή τα υποστα­

τικά της Επιτροπής στα οποία απασχολείται κατά τον ουσιώδη χρόνο ή στον 
τελευταίο γνωστό τόπο διαμονής και να παραδίδεται εκεί ή να αποστέλλεται 
με προπληρωμένο ταχυδρομείο. Στην τελευταία περίπτωση η ειδοποίηση θα 
θεωρείται ότι έχει δοθεί εβδομήντα δύο ώρες μετά την παράδοση στο Ταχυ­

δρομείο της επιστολής που περιέχει αυτή. 
45.—(1) Αν μέλος, κατά τη γνώμη του Ιατρικού Συμβουλίου, είναι ανίκανο Πλτκ?ωμή 

ν / Γ
­ ' Ι Ι Γ ­ Ι « Γ Ι ­ σ ε ορισμένες 

λόγω διανοητικής αναπηρίας ή άλλης αιτίας να διαχειρίζεται τις υποθέσεις περιπτώσεις, 
του, η Επιτροπή μπορεί, κατά την κρίση της, να πληρώσει οποιοδήποτε ποσό 
στο οποίο δικαιούται τούτο σύμφωνα με τους Κανονισμούς, σ' οποιοδήποτε 
άλλο νόμιμα εξουσιοδοτημένο πρόσωπο, προς όφελος του μέλους αυτού και 
των εξαρτωμένων του ή σ' οποιοδήποτε απ' αυτούς. 

(2) Τηρουμένων των προνοιών των παρόντων Κανονισμών, μετά το 
θάνατο μέλους, οποιοδήποτε ποσό που πρέπει να πληρωθεί από το Σχέδιο ως 
αποτέλεσμα του θανάτου του (το οποίο να μην είναι ωφέλημα σύνταξης σε 
χήρα και τέκνα) πληρώνεται στους νόμιμους προσωπικούς αντιπροσώπους 
του με την προσαγωγή Εγγράφου Αντιπροσώπευσης: 
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Ανεκχώρητο 
των ωφελη­
μάτων. 

Πληρωμή 
ωφελημάτων. 

Εφέσεις 
εναντίον 
αποφάσεων 
για την 
πληρωμή 
ωφελημάτων. 

Διεύθυνση 
προσώπων 
που λαμβά­
νουν 
σύνταξη. 

Νοείται ότι, αν δεν εξασφαλισθεί Έγγραφο Αντιπροσώπευσης, η Επιτροπή 
μπορεί, αν κατά την κρίση της θεωρεί πρέπον, να πληρώσει τέτοιο ποσό 
σ' οποιοδήποτε πρόσωπο εμφανίζεται, και ικανοποιείται η Επιτροπή, ότι 
δικαιούται να κατέχει Έγγραφο Αντιπροσώπευσης άλλως πως παρά ως 
πιστωτής, προς το σκοπό ώστε, κάθε ποσό που πληρώθηκε έτσι, να ληφθεί 
από το πρόσωπο στο οποίο αφορούσε η πληρωμή με τον κατάλληλο τρόπο 
διαχείρισης. 

(3) Αν οι νόμιμοι προσωπικοί αντιπρόσωποι δεν αποστείλουν γραπτή 
απαίτηση προς την Επιτροπή, ή αν δεν έχει εξασφαλισθεί Έγγραφο Αντιπρο­
σώπευσης, κανένα πρόσωπο όπως προαναφέρθηκε, ικανοποιεί την Επιτροπή 
ότι δικαιούται να κατέχει τέτοιο Έγγραφο, εντός δώδεκα μηνών μετά την 
ημερομηνία του θανάτου, οποιοδήποτε τέτοιο ποσό μπορεί να πληρωθεί προς 
ή διατεθεί προς όφελος οποιουδήποτε ή περισσοτέρων από τους εξαρτώμε­
νους του αποθανόντος μέλους, όπως η Επιτροπή μπορεί κατά την κρίση της 
να θεωρήσει πρέπον. 

(4) Η απόδειξη πληρωμής του προσώπου στο οποίο πληρώθηκαν οποιαδή­
ποτε ποσά, δυνάμει των προνοιών του παρόντος Κανονισμού θα είναι καλή 
και ικανοποιητική απαλλαγή για το ποσό που αναφέρεται σ' αυτή. 

46. Τα ωφελήματα που παρέχονται δυνάμει των παρόντων Κανονισμών 
δεν μπορούν να εκχωρηθούν ή μεταβιβασθούν ούτε υπόκεινται σε κατάσχεση 
για οποιοδήποτε χρέος ή απαίτηση εκτός— 

(α) Γι' αποπληρωμή χρέους που οφείλεται στην Επιτροπή· 
(β) γι' αποπληρωμή χρέους που οφείλεται στο Σχέδιο Συντάξεων 
(γ) για εφαρμογή διατάγματος Δικαστηρίου για καταβολή οποιουδήποτε 

ποσού για τη συντήρηση συζύγου ή και τέκνων. 
47. Ωφελήματα που πρέπει να καταβληθούν προς ή σε σχέση με μέλη 

δυνάμει των παρόντων Κανονισμών, νοουμένου ότι έχει αποδειχθεί το 
δικαίωμα, πληρώνονται μέσα σ' ένα μήνα από την απόφαση της Επιτροπής ή, 
αν το ζήτημα·παραπέμφθηκε για αναθεώρηση σύμφωνα με τον Κανονισμό 48, 
μέσα σ' ένα μήνα από την έκδοση της απόφασης, καμιά δε υποχρέωση για 
καταβολή τόκου δημιουργείται για οποιαδήποτε καθυστέρηση που ήθελε 
προκύψει για καταβολή των ωφελημάτων αυτών. 

48. Οποιοδήποτε πρόσωπο το οποίο θεωρεί ότι επηρεάζεται δυσμενώς από 
την απόφαση οποιουδήποτε εξουσιοδοτημένου προσώπου ή επιτροπής που 
αναφέρεται στον Κανονισμό 42(1) μπορεί να δώσει ειδοποίηση στο Γραμ­

ματέα, απαιτώντας όπως το ζήτημα εξετασθεί και τύχει αναθεώρησης από την 
Επιτροπή. 

49. Κάθε μέλος γνωστοποιεί γραπτώς στο γραμματέα τη διεύθυνση 
διαμονής του κατά το χρόνο που αποκτά δικαίωμα σε ετήσια σύνταξη και 
δίδει επίσης ειδοποίηση σ' αυτόν, μόλις είναι δυνατό, για οποιαδήποτε 
αλλαγή της εν λόγω διεύθυνσης. 



4077 KAJI. 366/96 

50. Κάθε μέλος ή χήρα ή τέκνο, μετά την απόκτηση δικαιώματος ετήσιας Βεβαίωση 
σύνταξης, θα παρουσιάζει από καιρό σε καιρό απόδειξη ότι ζει, για σκοπούς α̂ οδείκηκα 
δε καταβολής σύνταξης χήρας και τέκνων ή χήρας ή τέκνων, πρέπει να στοιχεία, 
προσκομίζονται τέτοια αποδεικτικά στοιχεία ή πιστοποιητικά, όπως ήθελεν η 
Επιτροπή καθορίσει. Σε περίπτωση παράλειψης προς συμμόρφωση η 
Επιτροπή μπορεί να αναστείλει οποιαδήποτε περαιτέρω πληρωμή εάν το 
θεωρεί πρέπον. 

51. Η Επιτροπή μπορεί από καιρό σε καιρό να συντάσσει εσωτερικούς παροχή 
c , , , ^ , _ c / εκπαιδευτικών 

κανονισμούς που να διέπουν την παραχώρηση απο το Σχέδιο εκπαιδευτικών και ^γα. 
και στεγαστικών δανείων στα μέλη του Σχεδίου. στικών 

σε μέλη. 
52. Αλλαγές που μπορούν να γίνουν με νόμο ή κανονισμούς αναφορικά με Αυτόματη 

,,_ , Λ . , . , , , ενσωμάτωση 

την παροχή συντάξεων σε μέλη της Δημοσίας Υπηρεσίας μετά την ημερομηνία των αλλαγών 
ισχύος των παρόντων Κανονισμών, θα θεωρούνται ότι ενσωματώνονται τηζν°μο-

αυτόματα στους παρόντες Κανονισμούς. 53. Αντίγραφο των παρόντων Κανονισμών θα παρέχεται από το Γραμ- Χορήγηση 
αντίγραι—-
των Κα> 
νισμών. 

c , , , Λ s- ' ' αντίγραφου 
ματεα σ οποιοδήποτε μέλος που θα ζητήσει τούτο. των κανό-


